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РЕЗЮМЕ

В статье впервые представлено исследование Послания «грешного Агафоника» (Сте-
фана Внифантьева) о поклонении на восток при чтении псалмов, написанного в 1649 г. 
и адресованного Никону, митрополиту Новгородскому и Псковскому, будущему патриарху. 
Проанализированы две редакции (Основная и Краткая) публицистического послания, 
выявлены и прокомментированы его источники, в том числе новые переводы сочинений 
византийских авторов, подготовленные Епифанием Славинецким, только что приехав-
шим в Москву. История создания памятника рассмотрена в контексте реформаторской 
деятельности «ревнителей древлего благочестия», направленной на усовершенствование 
церковного обряда. Показана связь послания с публикацией составленного в этих же целях 
предисловия к Псалтири с восследованием, вышедшей в 1649 г. на московском Печатном 
дворе под непосредственным надзором Стефана Внифантьева. Тексты обеих редакций 
послания напечатаны в Приложении.
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ABSTRACT

The Epistle on Worship to the East During the Reading of the Psalms was written in 
1649 by the ‘sinful Agathonicus’ (Stefan Vnifantiev) and addressed to Nikon, Metropolitan of 
Novgorod and Pskov, the future patriarch. This article introduces this material to a scholarly 
audience for the first time. The author examines two redactions of the Epistle, Main and Brief, 
and comments its sources. The sources of the Epistle include new translations of Byzantine 
texts prepared by Epiphanius Slavinetskii, who had just arrived in Moscow. The author analyzes 
the history of the text in the context of the reformist activities of the ‘Zealots of Piety’ aimed 
at improving church rites. The Epistle was connected with the preface to the Psalter with the 
Horologion, composed for the same purposes and published in 1649 at the Moscow Print Yard 
under the direct supervision of Stefan Vnifantiev. An appendix presents the publication of both 
redactions of the Epistle.
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Вопрос о поклонении на восток и обращении к востоку при чтении псал-
мов относится к той линии в деяниях «ревнителей древлего благочестия»,1 
которая была направлена, по словам В. М. Живова, на исправление церковно-
богослужебных ритуальных практик, на поиски через усовершенствование 
церковного обряда путей спасения для каждого человека (слушателя, реци-
пиента) в литургическом действе.2 До недавних пор выступления боголюбцев 
с этой темой не были известны. Сведения о формировании новой сотерио-
логии в публицистическом наследии «ревнителей благочестия» ограничива-
лись текстами, связанными с вопросом о единогласном пении — критикой 
распространившегося в приходской и монастырской богослужебной практике 
единовременного произнесения песнопений, нарушавшей чин и торжествен-
ность церковной службы. В настоящее время выявлен ряд памятников, касаю-
щихся и других обрядов и церковных обыкновений, нарушающих и искажаю-
щих, по мнению «ревнителей благочестия», истинный чин, установленный 
древней апостольской традицией. Эти сочинения касаются обряда целования 
икон, единства практики церковного стояния при чтении и пении псалмов 
и отчасти дисциплинарных вопросов — неподобающего поведения участ-
ников богослужения, ведущего к нарушению чина, обряда и символического 
единства древней службы.3 Каждый из этих текстов, несмотря на кажущуюся 
незначительность, внешность, обыденность избранной темы, имеет под собой 
глубокую богословскую основу, суть которой аргументируется перечисле-
нием реалий библейской и святоотеческой истории, нанизыванием выписок 
из Писания и Предания; тем самым сочинения боголюбцев вписываются 
в традиционные формы христианской полемики и апологетики.

Именно к этому кругу памятников публицистики, предшествующих лите-
ратурной традиции ранних писателей-старообрядцев, относятся сочинения 
и специально подобранные своды текстов, посвященные вопросу о поклоне-
нии на восток при чтении псалмов. Основной текст этой тематики из наследия 
«ревнителей благочестия» — Послание, адресованное новгородскому митро-
политу, будущему патриарху, Никону и подписанное «грешным Агафоником». 
Послание было впервые отмечено Е. К. Ромодановской в сборнике РГБ, ф. 218 
(собр. Отдела рукописей), № 180, введенном ею в научный оборот. Обратив 
внимание на черновой характер списка этого послания (л. 168—193 об.),4 
Е. К. Ромодановская сочла его, как и весь сборник, автографом «грешного 
Агафоника», которого однозначно отождествляла со Стефаном Внифантье-
вым, не рассматривая существующую на тот момент разницу взглядов на эту 

	 1	 Впервые этим определеним Иван Неронов обозначил своих сподвижников, ратующих 
за церковное благочиние, в послании к царице Марии Ильиничне от 2 мая 1654 г., см.: Капте-
рев Н. Ф. Патриарх Никон и его противники в деле исправления церковных обрядов. М., 1887. 
Вып. 1: Время патриаршества Иосифа. С. 114.
	 2	 Живов В. М. Два этапа дисциплинарной революции в России XVII и XVIII столетия 
// Cahiers du monde russe. 2012. Vol. 53, № 2—3. P. 349—374.
	 3	 Историографический обзор и основную библиографию по теме, а также предварительный 
анализ публицистического наследия «ревнителей благочестия» см.: Савельева Н. В. 1) Споры 
о единогласном пении и московское издание Октоиха 1649 года // Русская литература. 2021. № 4. 
С. 65—77; 2) О литературном наследии «ревнителей древлего благочестия» // Русская литература. 
2022. № 1. С. 161—176.
	 4	 Текст цитируется далее по этой рукописи с указанием соответствующих листов в скобках 
в конце цитаты.
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атрибуцию.5 Вновь найденные материалы, связанные с жизнью и трудами 
Стефана Внифантьева, не подтвердили предположение об автографе6 и дали 
новые поводы для сомнений в личности, стоящей за этим псевдонимом. Тем 
не менее с легкой руки А. С. Лаврова, описавшего сборник и опубликовав-
шего из него отдельные тексты, он получил в историографии наименование 
«Сборник Агафоника», поскольку, по мнению ученого, находящиеся в нем 
сочинения были непосредственно связаны с этим автором, а сама рукопись 
могла ему принадлежать.7

К настоящему времени авторство послания, кажется, может считаться 
установленным. За подписью корреспондента, несомненно, скрывается духов-
ник царя Алексея Михайловича, глава московской ветви кружка «ревнителей 
благочестия» Стефан Внифантьев, которому принадлежит также и Послание 
Суздальскому архиепископу Серапиону о единогласии, написанное в более 
раннее время и подписанное тем же именем.8 Собственно Послание митропо-
литу Никону о поклонении на восток известно в этом единственном списке, 
который, судя по многочисленной правке текста специальными чернильными 
и киноварными значками, подобными правке и в других текстах сборника, 
представляет собой черновую копию, подготовленную и размеченную для 
создания белового списка. Об этом, в частности, свидетельствуют оставлен-
ные на листах места для вставок и указания писцу на источники, из которых 
должны быть выбраны тексты для аргументации, обозначенные в послании 
(«Пиши все из книги Цвѣтника и Треоди постной» (л. 188); «А которые ста-
тьи в сей книзѣ не дописаны, и тѣ статьи пиши из Прологов, да из Патериков 
и из Цвѣтников духовных» (л. 197 об.)).

Представление о сакральном статусе востока как места первозданного 
Рая (Быт. 2: 8) является одним из основных понятий христианства. Вопрос 
о поклонении на восток восходит к апостольским преданиям, регламенти-
рован уставными правилами и имеет традицию богословского обоснования. 
Наиболее авторитетным памятником этой традиции признается глава в «Бо-
гословии» Иоанна Дамаскина,9 где, в частности, отмечается и обращение 
на восток в апостольском служении. Статьи богословского характера законо-
мерно составляют основной объем компиляции Стефана Внифантьева, но они 
	 5	 Ромодановская Е. К. 1) Агафоник // Словарь книжников. Вып. 3, ч. 1. С. 48—49; 2) Лите-
ратурное творчество патриарха Никона и старообрядческие писатели // Традиционная духовная 
и материальная культура русских старообрядческих поселений в странах Европы, Азии и Америки. 
Новосибирск, 1992. С. 58—64.
	 6	 См.: Белянкин Ю. С. Неизвестный автограф Стефана Внифантьева // Старообрядчество 
в истории и культуре России: Проблемы изучения: (К 400‑летию со дня рождения протопопа 
Аввакума) / Отв. ред. В. Н. Захаров. М., 2020. С. 68—77; см. также: От Аввакума до Агафьи: 
Наследие старообрядчества: Каталог выставки / Науч. ред. и сост. Е. М. Юхименко. М., 2021. 
Кат. 5. С. 55—56.
	 7	 Лавров А. С., Морохин А. В. Ревнители благочестия: очерки церковной и литературной 
деятельности. СПб., 2021. С. 30—38, 205—229; см. рец.: Савельева Н. В. История и литературное 
наследие ревнителей благочестия: Новый взгляд // Древняя Русь: Вопросы медиевистики. М., 
2021. № 3. С. 186—187.
	 8	 Подробная аргументация к атрибуции этих текстов Стефану Внифантьеву изложена 
в работе: Савельева Н. В. Послания «грешного Агафоника» и публицистика ревнителей древлего 
благочестия: к проблеме атрибуции // Прекраснейшей: Сб. памяти Елены Душечкиной / Отв. ред. 
Е. А. Белоусова. СПб., 2022. С. 31—43.
	 9	 О славянских переводах см.: Каталог памятников древнерусской письменности XI—
XIV вв. (рукописные книги) / Отв. ред. Д. М. Буланин. СПб., 2014. С. 162—163.
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служат лишь основой и сводом аргументов для обоснования конкретного 
повода к написанию послания. Компиляция посвящена обличению практики 
обращения псаломщиков и чтецов к прихожанам (лицом на запад) при чтении 
отдельных рядовых кафизм на утрене и на вечерне и несоответствия этого 
обряда практике пения псалмов, которые преимущественно произносятся 
из центра храма, с обращением к алтарю, т. е. на восток: «Не вѣм убо по коему 
обычаю у нас в Велицѣй Русии, но не в Малѣй же, от образа Спаса Христа 
Бога нашего на запад лицем в церквах псаломщики на кийждо день Псалтыри 
на утренях по двѣ кафисмы говорят, а третию на вечернях. А Устав церков-
ный о том не указует, и нигдѣ в божественом Писании о сем не обрѣтается» 
(л. 170). В существуюшем порядке видится отступление, разделение апо-
стольской традиции, нарушение ее единства: «во святыхъ Божиих церквах 
сугубое показуемъ и едино псалмопѣние на двое раздѣляемъ» (л. 168 об.). 
Таким образом, как и в других сочинениях боголюбцев, речь в послании идет 
о следовании традиции, о сохранении чистоты и непреложности апостоль-
ского правила в служебной практике.

Автор послания подробно перечисляет кафизмы, которые поются в церкви 
по уставу, расписывает все повседневные чтения Псалири, называя зачала 
всех псалмов и приводя отдельные уставные выписки из Типикона. В тексте 
особенно выделяется значение чтения покаянного 50‑го псалма, приводятся 
количественные еженедельные подсчеты произнесения его в церкви и ука-
зывается, что только единожды он поется как рядовой во вторник на утрени 
лицом к западу (л. 170 об.—171). Отвечая требованиям эпистолярного жанра, 
текст содержит многочисленные эмоциональные обращения к адресату. Автор 
называет его «святым владыкой» и объясняет свое дерзновение стремлением 
найти и представить адресату истину, которая бы соответствовала правилам 
Писания и Предания: «…святительству твоему воспомянути, не учителский 
ми сан на ся привлачающу, ниже в разумѣ грубости моея и невѣдения гор-
достию возноситися, не буди то, но да истины извѣщение тебѣ, святителю 
Божию, яко ми мнится, от Божественных писаний, а не от моего любомнѣния 
явлено будет…» (л. 169 об.—170).

Послание обращено к Никону, который был возведен 11 марта 1649 г. в сан 
митрополита Новгородского и Великолуцкого Иерусалимским патриархом 
Паисием, находившимся в Москве в январе — июне 1649 г. При этом автор, 
проживая в Москве, ссылается на практику богослужения в храмах Право-
славного Востока, южнославянских и святогорских церквах, о которой ему 
рассказывали паломники («…якоже от достовѣрнѣйших свидѣтелей слы-
шахом и извѣстихомся, иже сами тамо пожиша и своима очима видѣша…», 
л. 179—179 об.), а также на греческое богослужение, о котором он и его 
соратники беседовали в Москве с греческими епископами и которое он сам 
видел («…и сему мы самослышателие и самовидителие есмы…», л. 179), 
присутствуя в Москве на службе, совершаемой патриархом Паисием.10

	 10	 Затронутый в послании вопрос не был праздным, он, несомненно, обсуждался в москов-
ских кругах священнослужителей, разделявших позиции боголюбцев. Не случайно среди текстов 
сборника РГБ, ф. 173/I (Фундаментальное собр. библ.), № 100 (л. 243—253 об.), в котором нахо-
дятся и список послания «грешного Агафоника» Симеону Суздальскому о единогласии, и список 
«Извещения о целовании икон», который лег в основу компиляции, изданной в Октоихе (Савелье-
ва Н. В. Споры о единогласном пении и московское издание Октоиха 1649 года. С. 72—74) читается 
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Довольно пространное послание, так же как и другие сочинения «ревни-
телей благочестия», представляет собой облеченную в эпистолярную форму 
компиляцию из святоотеческих поучений (Афанасий Великий, Василий Вели-
кий, Иоанн Дамаскин), памятников византийской агиографии (жития Арсе-
ния Великого, Иоанна Богослова, Андрея Юродивого, Феодора Едесского) 
и византийской патристики, из которых выбираются упоминания о молении 
на восток; особо акцентируется, что молитвенное обращение на восток пред-
писано апостольскими преданиями и апостольским служением. Источники 
компиляции цитируются по изданиям московского Печатного двора: Пролог 
(М., 1642/1643); Соборник (М., 1647); «Книга о вере» (М., 1648).11 Целый 
ряд экcцерптов восходит также к острожским и киевским изданиям: Книга 
о постничестве Василия Великого (Острог, 1594); Поучения аввы Дорофея 
(Киев, 1628); «Лимонарь» Иоанна Мосха (Киев, 1628) и, наиболее часто, 
Беседы Иоанна Златоуста на Деяния апостолов (Киев, 1624) и Беседы Иоанна 
Златоуста на 14 посланий апостола Павла (Киев, 1623).

В то же время в числе источников послания Стефана Внифантьева обнару-
живаются тексты, которые не только представляют собой новации в русской 
литературной традиции этого периода, но и достоверно свидетельствуют 
об интенсивной работе «ревнителей благочестия», направленной на про-
свещение, катехизацию и дисциплинарное наставление духовенства. Эта 
деятельность боголюбцев непосредственно связана с Печатным двором, через 
издания которого осуществлялись реформаторские устремления царского 
духовника, фактически возглавившего московское книгопечатание. В это 
время становится особенно частым и плодотворным обращение боголюбцев 
к югозападнорусской книжной и литературной традициям, выполнявшим 
посредническую роль в освоении московским обществом нового богословия, 
чуждого начетничества и основанного на обладании знанием, на знакомстве 
через труды европейских книгоиздателей с новыми текстами византийского 
наследия и плодами латинской учености. Все эти реалии московской жизни 
в период, предшествующий церковным нововведениям патриарха Никона, 
отразились и в истории обращения Стефана Внифантьева к своему адресату, 

второе предисловие к киевскому изданию Часослова 1616 г., написанное Захарией Копыстенским 
и посвященное поклонению на восток во время молитвы, хотя тема востока в этом предисловии 
прежде всего относится к главенству Иерусалимской церкви как символа исходящей от Востока 
благодати (см. изд.: Тітов. Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні в XVI—XVIII вв. 
Всезбірка передмов до україньских стародруків. Київ, 1924. С. 6—13. (Українська Академія наук. 
Збірник історично-філологічного відділ.; № 17)). Не случайным представляется и интерес к этому 
вопросу Арсения Суханова, который специально уделяет внимание практике чтения рядовых 
псалмов в греческом служении, отмечая нарушение уставного чина: «Потом псаломщик говорит 
„и нынѣ“ Псалтырь, двѣ кафизмы рядовыя под стѣною на налоѣ, а не среди церкви, а иногда 
на запад, и на полдень, и на полночь, греки того чину мало брегут» (Проскинитарий Арсения 
Суханова / Изд. Н. И. Ивановского // ППС. СПб., 1889. Т. 7, вып. 3 (21). С. 225).
	 11	  «Книга о вере» игумена Бизюкова монастыря Гедеона, изданная в Москве не без протекции 
Стефана Внифантьева, наиболее часто цитировалась в текстах боголюбцев. Примечательно, что 
в послании патриарху Никону корреспондент заимствует из нее не только эксцерпты из святооте-
ческих поучений и толкований, но включает в качестве подтверждения своей позиции авторские 
вирши из предисловия к книге: «Что убо нам, святый владыко, которая польза и приобрѣтение, 
еже обращаяся лицем от Спасова образа и от востока, паче же рещи по пророку, от самого Бога, 
на запад глаголати псалмы — моления, и благодарения, и исповѣдания. А Писание глаголет: 
„Господи, утверди насъ во святых заповѣдех твоих стояти / И от востока тебе, Христе, к западу 
не отступати“» (л. 176 об.—177; на полях глосса: «Книга о вѣрѣ, лист 1»).
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еще занимавшему митрополичью кафедру и разделявшему позицию бого-
любцев, с вопросом о поклонении на восток.

Среди источников, которые цитирует и на которые ссылается «греш-
ный Агафоник», находятся два текста, неизвестные в русской письменности 
до 1649 г. Оба они, судя по всему, связаны с трудами Епифания Славинецкого, 
киевского иеромонаха, ученого-эрудита, переводчика, приехавшего в Москву 
12 июля 1649 г., сыгравшего впоследствии видную роль в осуществлении 
Никоновской книжной справы и подготовившего целый ряд переводов, издан-
ных на Печатном дворе.12

Первый текст надписан именем Иустина Философа, раннехристианского 
писателя-апологета (ок. 100—165 гг.); на него корреспондент дважды ссыла-
ется в послании (л. 178, 179), а также приводит достаточно обширную цитату, 
обозначенную как творение св. Иустина (л. 182—182 об.). Как удалось уста-
новить, текст представляет собой ответ на вопрос из свода «Ответы право-
славным на некоторые необходимые (важные) вопросы» (᾿Αποκρίσεις πρὸς 
τοὺς ὀρθοδόξους περί τινων ἀναγκαίων ζητημάτων / Quaestiones et responsiones 
ad orthodoxos), который относится к ложно атрибутированным сочинениям 
Иустина Философа.13

РГБ, ф. 218 (собр. ОР), № 280,  
л. 182—182 об.

Patrologiae cursus completus. 
Т. 6. Col. 1368.

Но ниже убо Иустинова святаго мученика 
и философа списания скрыема будутъ, но явна 
и всѣмъ вѣдома:

«Понеже убо у  васъ вся, елика преиз-
ряднѣйшая, к  чести и  славѣ Божией на-
знаменуемь, мнѣнием  же человѣческим, 
изящнѣйший есть востокъ иных сотворения 
частей. Сея ради вины во время молитвы ли-
цем на востокъ вси обращаемся, не иначе аки 
десницею во имя Христово сихъ знаменаем, 
котории знамения сицеваго потребуют. За сие

〈 ҆Ερώτησις ριη.
Εἱ πάντα  o̔ θεὸς ποιήσας κατὰ κύκλον τῆς φυ-́
σεως τοῦ παντὸς Δεσπότης καθέστηκε, διὸ καὶ 
Δαβίδ ἐν παντὶ τόπῳ τῆς τοῦ κυρίου δεσποτείας 
ε ὐλογεῖν ἡμῖν τὸν Κύριον ἐγκελεύεται,  o̔μοίως 
δὲ καὶ  ̔o Απόστολος ἐν παντὶ τόπῳ ἐπαίρειν ἡμᾶς 
προς̀ τον̀ θεον̀  ̔oσίους χεῖρας ἐντέλλεται. διὰ τί ὡς 
σεμνον̀ ἔργον τε και ̀οἱκητήριον θεῖον το ̀προς̀ το ̀
ἡλιακὸν κλίμα νομίξοντες, ἐν α ὐτῷ ἀφορῶντες, 
τοὺς ὕμνους και τὰς προσευχὰς τῷ θεῷ ἀναπέ-
μπομεν. Τίνες δὲ καὶ οἱ ταύτην τὴν συνήθειαν 
τοῖς Χριστιανοῖς ἐκδιδάξαντες;〉
̕Aπόκρισις.
  ̓̕Επειδὴ τῶν παρ' ἡμῖν τὰ τιμιώτερα εἱς τιμήν τοῦ 
θεοῦ ἀφορίζομεν, κατὰ δὲ τὴν τῶν ἀνθρώπων 
ὑπόληψιν τιμιωτέρα ἐστίν ἡ ανατολὴ τῶν ἄλλων 
μερῶν τῆς κτίσεως. Διὰ τοῦτο ἐν τῷ καιρῷ τῆς 
προσευχῆς νεύομεν πρὸς ἀνατολήν πάντες. Κα-
θάπερ τῇ δεξιᾷ χειρὶ ἐν  o̔νόματι Χριστοῦ κατα-
σφραγίζομεν τοὺς τῆς σφραγῖδος ταύτης δεομέ-
νους, επειδὴ τιμιωτέρα νενόμισται τῆς ἀριστερᾶς,

	 12	 См.: Панченко А. М. Епифаний Славинецкий // Словарь книжников. Вып. 3, ч. 1. С. 309—
313; библиографические дополнения: Словарь книжников. Вып. 3, ч. 4. С. 700—701; Кузьми-
нова Е. А., Литвинюк Е. Е., Э. П. Р. Епифаний (Славинецкий) // ПЭ. М., 2008. Т. 18. С. 552—556.
	 13	 Clavis partum graecorum / Ed. M. Geerard. Turnhout, 1979. Vol. 3. P. 218, № 6285; о своде 
см.: Дунаев А. Г. Иустин Философ (Приписываемые соч.) // ПЭ. М., 2012. Т. 28. С. 624—625.
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шуйцу превосходити мнится, яко положением, 
а не естеством сия разньствуетъ. Не иначе и 
востокъ, яко изряднѣйшая часть сотворения на 
моление Богу есть назнаменованая.
А понеже, на востокъ взирающе, молитвы 
творимъ, сие пророческимъ и апостольским 
завѣщаниям не сопротивляется, на всякомъ 
убо мѣстѣ востокъ бывает молящимся. И по-
неже на нюже часть видѣния чювьство обра-
щаем, на тойже части и молимся. Не мощно 
бо во время молитвы на четыре части сотво-
рения взирати, сего ради на едину часть взира-
юще, молитвы творимъ, не аки бы сея единыя 
требоваше Богъ, ниже аки въ ней есть селе-
ние, Богу назнаменованое, но аки в мѣсто ему, 
еже от нас подавается благоговѣйныя ради 
чести сочиненое».

καίτοι θέσει καὶ οὑ φύσει διαφέρουσα ταύτης 
ὑπάρχει, οὔτως καὶ ἡ ἀνατολὴ ὡς τιμιώτερον μέ
ρος τῆς κτίσεως, εἱς προσκύνησιν του θεου ἀφώ-
ρισται. Οὑκ ἐναντιοῦται δὲ τῇ προφητικῇ τε καὶ 
ἀποστολικῇ φωνῇ τὸ πρὸς τήν ἀνατολὴν ποιεῖν 
ἡμᾶς τὰς εὑχάς· ̕Εν παντὶ γάρ τόπω ὑπάρχει ἡ 
ἀνατολὴ τοῖς εὑχομένοις. καὶ ἐπειδὴ ἐφ′ ὁ μέρος 
τήν ὁρατὴν αι̕σθησιν κεκτήμεθα, κατὰ τοῦτο τὸ 
μέρος προσκυνοῦμεν, ἀδύνατον δὲ ἐν τῷ καιρῷ 
τῆς προσευχῆς εἱς τὰ τέσσαρα μέρη τῆς κτίσεως 
ἀφορῶντες, ποιοῦμεν τὴν προσκύνήσιν, ούχ ὡς 
μόνον ἔργον τοῦ θεοῦ, οὑδ' ὡς εἱς κατοικητήριον 
τοῦ θεοῦ τοῦτο ἀφωρισμένον, ἀλλ' εἱς τόπον προ-
σκυνήσεως τῆς παρ' ἡμῶν προσαγομένης θεῷ τε-
ταγμένον. Τὸ δὲ ἐθος παρ’ ὧν εἱληφεν ἡ  ̕Εκκλη-
σία τὸ εῦχεσθαι, παρὰ τούτων εἱληφέναι καὶ τὸ
ποῦ εὔχεσθαι, τοῦτο δὲ παρὰ τῶν ἁγίων ἀπο-
στόλων.
(То же см.: Tou en agiois patros emon Ioustinou 
philosophou kai martyros Zozomena / Sancti pa-
tris nostri Iustini philosophi et martyris Opera… 
P. 470—471.)

Греческий оригинал сохранился в двух кодексах, в первом (Paris. gr. 450) 
свод надписан именем Иустина Философа и содержит 146 вопросо-ответов. 
Этот вариант был опубликован в парижских монографических изданиях сочи-
нений Иустина Философа в XVI—XVII вв., позднее напечатан Ж. П. Минем.14 
В настоящее время более достоверной признается атрибуция свода Феодориту, 
еп. Киррскому, под этим именем он помещен в рукописи X в. (Hieros. Patr. 
S. Sepulchr. 273), более исправной и полной по составу, где вопросы распо-
ложены в иной последовательности.15 Судя по надписанию («Но ниже убо 
Иустинова святаго мученика и философа списания скрыема будутъ» (л. 182)) 
и по глоссам, проставленным на полях («Иустин, вопрос 118», л. 178 и 179), 
эксцерпт в послании Стефана Внифантьева восходит к варианту с соответ-
ствующей нумерацией, наиболее известному благодаря многочисленным сред-
невековым публикациям; в тексте, изданном А. И. Пападопуло-Керамевсом, 
вопрос и ответ на него читается под номером 129.

Полные славянские переводы свода неизвестны, так же как и переводы еще 
каких‑либо эксцерптов из него. Весьма немногочисленны и сведения о сла-
вянских переводах других трудов Иустина Философа или приписанных ему 
сочинений. К ним относится лишь выборка, помещенная в Изборнике 1073 г., 
из псевдо-Иустинова сочинения «Изложение правой веры», в действительности 
принадлежащего Феодориту Киррскому.16 Кроме того, имя Иустина Философа 

	 14	 Patrologiae cursus completus. Series graeca / Ed. J. P. Migne. Parisiis, 1857. Т. 6. Col. 1249—
1400; обзор европейских изданий XVI—XVII вв. см.: Зуева А. Г. Иустин Философ (Апологии. 
Издания) // ПЭ. М., 2012. Т. 28. С. 618.
	 15	 См. изд.: Papadopoulos-Kerameus A. Θεοδωρήτου ἐπισκόπου πόλεως Κύρρου πρὸς τὰς 
ἐπενεχθείσας αὐτῷ ἐπερωτήσεις… ἀποκρίσεις // Записки Историко-филологического факультета. 
1895. Ч. 36. С. 1—150; отд. отт. СПб., 1895.
	 16	 Каталог памятников древнерусской письменности XI—XIV вв. С. 218; списки выборки 
бытовали в ряде древнерусских рукописей; см., например: РГБ, ф. 98 (собр. Е. Е. Егорова), № 745, 
л. 10 об.—18, XVII в.
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не только как мученика, но и как греческого богослова московский читатель 
XVII в. мог узнать по ссылкам на его сочинения, которые встречаются в ост-
рожских переводах греческих источников, вошедших в «Кириллову книгу».17

Впервые полный перевод текста, надписанного именем Иустина Фило-
софа, был опубликован в Москве в 1660 г. в составе сборника «Анфологион».18 
Сочинение «Вопросы эллинов (язычников) христианам» (᾿Ερωτήσεις Ελληνικαι 
πρὸς τοὺς Χριστιανούς / Quaestiones Graecorum (Gentilium) ad Christianos), напе-
чатанное в «Анфологионе», также относится к корпусу псевдо-Иустиновых 
трудов и представляет собой 15 вопросов язычников христианам о бестелесном, 
о Боге, о творении мира, о воскресении мертвых и развернутые ответы на них.19 
Принято считать, что перевод создан Епифанием Славинецким, на что первым 
указал А. И. Соболевский.20 Основаниием для такого утверждения ученому по-
служили две записи в библиографических сводах Евфимия Чудовского, которые 
были опубликованы В. М. Ундольским (с надписанием Сильвестру Медведеву):

1) в «Оглавлении книг, кто их сложил», в статье о Епифании Славинецком: 
«Св. Иустина Философа сл. преложи от книги, изданныя в Парисе лета 1636 
apud Claudium»; в этом же Оглавлении, в отдельной статье, без упоминания 
имени Епифания приводятся заглавие и краткий инципит сочинения св. Иусти-
на: «Св. Иустин муч. и философ. О чине св. Литургии: „Мы же егда тако“»;21

2) в перечне переводов Епифания Славинецкого: «Слово Иустина Фило-
софа и мученика».22

На основании этих записей принято считать, что речь идет именно о тек-
сте, напечатанном в «Анфологионе», и что он переведен с греко-латинского 
парижского издания 1636 г.23 На это утверждение, несомненно, повлияло 
и отсутствие сведений о каких‑либо других переводах сочинений св. Иустина, 
созданных в это время. Содержание записей тем не менее не указывает точного 
названия и границ переведенного текста, неясно даже, идет ли речь об одном 
слове или разных сочинениях или фрагментах. Название «О чине литургии» 
и краткий инципит, указанные в отдельной статье об Иустине Философе, 
также не дают возможности отождествить текст с изданным в «Анфологио-
не», скорее речь идет о фрагменте (гл. 61, 65—67) Апологии I (в Парижском 
издании 1636 г. — Апологии II, без разделения на главы), который содержит 
описание последования литургии и таинства Евхаристии.24 Впрочем, отно-
	 17	 См., например: Сборник «Кириллова книга». М.: Печатный двор, 1644. Л. 88, 101—101 об. 
и др.; об источниках и рукописной предыстории «Кирилловой книги» см.: Опарина Т. А. Иван 
Наседка и полемическое богословие киевской митрополии. Новосибирск, 1998. С. 102—142.
	 18	 «Анфологион, си есть Цветословие…». М.: Печатный двор, 1660. С. 42—81.
	 19	 Clavis partum graecorum. Vol. 1. P. 35, № 1088; Patrologiae cursus completus. Series graeca. 
Т. 6. Col. 1464—1489; см.: Дунаев А. Г. Иустин Философ. С. 625.
	 20	 Соболевский А. И. Переводная литература Московской Руси XIV—XVII вв.: Библиогра-
фические материалы. СПб., 1903. С. 199.
	 21	 Ундольский В. М. Оглавление книг кто их сложил / Сост. Сильвестр Медведев. М., 1846. 
С. 21, № 79; С. 47, № 110 (отт. из ЧОИДР. 1846. Т. 1, № 3. Смесь).
	 22	 Ундольский В. М. Ученые труды Епифания Славинецкого // ЧОИДР. 1846. Т. 2, № 4. Смесь. 
С. 70.
	 23	 См.: Tou en agiois patros emon Ioustinou philosophou kai martyros Zozomena / Sancti patris 
nostri Iustini philosophi et martyris Opera… Parisiis: apud Claudium Sonnium, via Iacobaea, ad insigne 
scuti basiliensis, 1636. P. 199—216.
	 24	 См.: Patrologiae cursus completus. Т. 6. Col. 420—422, 432; Tou en agiois patros emon Ioustinou 
philosophou kai martyros Zozomena / Sancti patris nostri Iustini philosophi et martyris Opera… P. 93, 
98—99; о нумерации и последовательности изданий Апологий Иустина Философа см.: Зуева А. Г. 
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сится ли этот перевод к трудам Епифания Славинецкого, из записи в «Оглав-
лении книг» также неясно.

Таким образом, записи предоставляют нам только два достоверных свиде-
тельства: 1) Епифаний Славинецкий имел в своем распоряжении парижское 
издание сочинений Иустина Философа, выпущенное в 1636 г. «apud Claudium 
Sonnium»; 2) ему принадлежит перевод какого‑то текста (текстов) из этого 
издания. Вполне допустимо предположить, что Епифаний Славинецкий, имея 
в руках издание 1636 г., мог перевести и другие, неизвестные нам в славянских 
списках сочинения еще в Киеве, но также и в Москве. По-видимому, именно 
к таким текстам можно отнести и процитированный Стефаном Внифантьевым 
пословный перевод ответа на вопрос о творении Божии, который находится 
под номером 118 в составе свода «Ответы православным на некоторые необ-
ходимые (важные) вопросы», напечатанного в том же издании.25 Избранный 
из свода эксцерпт абсолютно достоверно подтверждал мысли, изложенные 
в Послании Никону, и являлся очень ценным аргументом для Стефана Вни-
фантьева: сам Творец создал восточную часть света «преизящнейшей» всех 
других сотворенных частей.

Столь быстрое, сразу по приезде киевского эрудита в Москву, знаком-
ство и незамедлительное сотрудничество Епифания Славинецкого и Стефана 
Внифантьева вполне вероятны: царский духовник имел близкие отношения 
с окружением покровительствовавшего московским боголюбцам Феодора 
Ртищева — братством, сложившимся в стенах Андреевского монастыря, 
где могли осуществляться реальные контакты представителей московских 
элитарных кругов, духовных и светских. Тем более что сотрудничество двух 
книжников уже в 1649 г. подтверждается на примере еще одного перевода, 
достоверно выполненного Епифанием Славинецким и послужившего источ-
ником для Послания Стефана Внифантьева.

В обращении «грешного Агафоника» к митрополиту Никону несколько 
раз упоминается и отчасти цитируется Послание Афанасия Александрий-
ского Маркеллину о толковании псалмов (см.: л. 174 об., 194 об.—195).26 
Послание адресовано дьякону Александрийской церкви и посвящено теме 
моления Богу посредством псалмов, которые собираются святителем в тема-
тические группы, приличествующие к пению в разных жизненных случаях. 
Перевод текста с латинского издания принадлежит Епифанию Славинецкому, 
что достоверно подтверждается библиографическими записями Евфимия 
Чудовского.27 Уже в октябре 1649 г. перевод был напечатан в предисловии 

Иустин Философ (Апологии. Издания). С. 617—618, здесь же приведены сведения о том, что 
фрагмент Апологии о совершении Крещения, Евхаристии и воскресного богослужения (Гл. 61, 
65—67) бытовал в XVII в. в отдельных греческих списках.
	 25	 Tou en agiois patros emon Ioustinou philosophou kai martyros Zozomena / Sancti patris nostri 
Iustini philosophi et martyris Opera… P. 391—493 (вопрос 118 — P. 470—471).
	 26	 Clavis Patrum Graecorum / Ed. M. Geerard. Turnhout, 1974. Vol. 2. P. 14. № 2097; Patrologiae 
cursus completus. Series graeca / Ed. J. P. Migne. Parisiis, 1857. Т. 27. Col. 12—45.
	 27	 См.: Ундольский В. М. 1) Оглавление книг кто их сложил. С. 21, № 79; С. 7, № 23; 2) Уче-
ные труды Епифания Славинецкого. С. 70; подробнее о переводе см.: Литвиненко В. В., Грицев-
ская И. М. Сочинения Афанасия Александрийского в славянской традиции. Ч. 1: Подлинные 
сочинения // Byzantinoslavica. 2017. Т. 75, № 1—2. С. 20—21, 26; Грицевская И. М., Литвинен-
ко В. В. Афанасий Александрийский и Псевдо-Афанасий в переводах Епифания Славинецкого 
// Palaeobulgarica = Старобългаристика. 2020. Т. 44, № 3. С. 3—4, 23—28.
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к Псалтири с восследованием.28 Наличие этого предисловия, необычного для 
московского издания, впервые было отмечено А. В. Вознесенским, который 
предположил, что его состав и появление в Псалтири с восследованием объ-
ясняется существованием соотвествующей рукописной традиции.29 В дей-
ствительности же история создания цикла текстов, предваряющих основной 
книжный блок Псалтири с восследованием 1649 г., представляется более 
сложной. Предисловие, помещенное в начале книги на листах особого счета 
и состоящее из двух самостоятельных частей, напрямую связано с позицей 
и книгоиздательской программой Стефана Внифантьева.

Тема обращения на восток в церковном и келейном правилах не была 
случайной в публицистике боголюбцев и прямо декларировалась как реко-
мендация к богослужению. Она специально отмечена в записке царя Алексея 
Михайловича, где собран перечень вопросов для обсуждения на церковном 
соборе 9 февраля 1651 г.30 Резолюция по вопросу обращения к востоку внесена 
в постановление собора и последовавшие за ним рекомендации в грамотах, 
разосланных по монастырям и приходам.31 Наконец, поклонение на восток 
при чтении псалмов, так же как и единогласие, прописано в особых указаниях 
к действиям клира, кодифицированных после собора в печатном Служебнике 
1651 г.32 Но впервые эта тема обозначена не только в обращении Стефана 
Внифантьева к своему тогда еще союзнику новгородскому митрополиту 
Никону, но и в дособорном издании Печатного двора. Так же, как компиляции 
«ревнителей благочестия» о единогласном пении и традициях иконопочита-
ния, которые были добавлены в предисловия московского издания Октоиха 
1649 г.,33 тема поклонения на восток акцентирована в том же, 1649 г. в преди-
словии, специально составленном для издания Псалтири с восследованием. 

	 28	 Псалтирь с восследованием. М.: Печатный двор, 25.V.1649—18.X.1649. Л. 1—26; см.: 
Зёрнова А. С. Книги кирилловской печати, изданные в Москве в XVI—XVII веках: Сводный 
каталог / Под ред. Н. П. Киселева. М., 1958. С. 70—71, № 220. Добавим к этому, что послание 
Афанасия Александрийского к Маркеллину было уже известно в Киеве, его цитирует на церковно-
славянском языке Тарасий Земка в предисловии к Триоди цветной: «Божественный Афанасий въ 
епистолехъ къ Маркеллину се изъявляющу: „Еже бо, — глаголетъ, — хвалити Бога въ кимвалех 
доброгласных, и гуслехъ, и десятоструннемъ Псалтири, образъ бяше и знамение, еже съложити 
убо законнѣ уды тѣла яко струны, помыслом же душа, яко кимваломъ быти, и прочее гласомъ 
и духом устъ сия вся движати и жити“» (Триодь цветная. Киев, 1631. С. 12; см. изд.: Тітов. Хв. 
Матеріали для історії книжної справи... С. 248). Эта цитата, текст которой отличен от перевода 
Епифания Славинецкого (ср.: Псалтирь с восследованием. М., 1649. Л. 23), была впоследствии 
заимствована вместе с эксцерптом из предисловия Тарасия Земки в «Книгу о вере» иеромонаха 
Гедеона и, соответственно, напечатана в Москве в 1648 г. (Книга о вере. М., 1648. Л. 135).
	 29	 Вознесенский А. В. К истории славянской печатной Псалтири: Московская традиция 
XVI—XVII веков. Простая Псалтирь. М.; СПб., 2010. С. 154.
	 30	 Белокуров С. А. Деяние Московского церковного собора 1649 года: (Вопрос о единогласии 
в 1649—1651 гг.) // ЧОИДР. М., 1894. Кн. 4. С. 47—49.
	 31	 См.: «Пѣти во святых Божиих церквах чинно и безмятежно 〈…〉 единогласно, на вечер-
няхъ, и на павечерницах, и на полунощницах и на заутренях псалмы и Псалтырь говорить въ одинъ 
голосъ, тихо и неспешно, со всякимъ вниманиемъ, къ Царскимъ дверемъ лицемъ» (см.: Царская 
грамота игумену Сийского монастыря Феодосию, 25 мая 1651 г. // Акты Археографической экс-
педиции. СПб., 1856. Т 4. № 327. Стб. 488).
	 32	 См., например, указания псаломщику в последовании великой вечерни: «Егда же голов-
щикъ пропоетъ припѣв, псаломщик, ставъ среди церкве, зря к востоку и глаголет псалом Благо-
слови, душе моя, Господа…» (Служебник. М.: Печатный двор, 1651. Л. 18 об.)
	 33	  Савельева Н. В. Споры о единогласном пении и московское издание Октоиха 1649 года. 
С. 72—77.
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Приезд в Москву Епифания Славинецкого, несомненно разделявшего пози-
цию царского духовника в вопросах упорядочения богослужебной практики, 
и в частности, в вопросе об обращении на восток при чтении псалмов,34 
оказался очень своевременным, а перевод духовного наставления Афанасия 
Великого о Псалтири, созданный Епифанием, судя по всему, еще в домосков-
ский период, пришелся очень кстати.

Предисловие к Псалтири с восследованием 1649 г. состоит из двух частей. 
Первый цикл статей открывается Посланием Афанасия Александрийского 
к Маркеллину (Л. 1—26), затем следует эксцерпт о поклонении на восток 
из псевдо-Афанасиевых вопросо-ответов князю Антиоху, присоединенный 
формально к первому тексту по принадлежности тому же автору («Того же 
иже во святых отца нашего Афанасия Великаго ко Антиоху, глава 35. Вопрос: 
Что ради мы християне покланяемся на восток, жидове же на юг…»; Л. 26—
26 об.). Вслед за этим, уже по тематическому принципу, помещена глава 
из «Богословия» Иоанна Дамаскина «Преподобнаго отца Иоанна Дамаскина 
о покланянии же на восток и о кланяющихся на восток» (Л. 27—27 об.). Един-
ство темы и акцентация на вопросе обращения к востоку подчеркиваются 
добавленным союзом «же» в заглавии сочинения Иоанна Дамаскина, уже печа-
тавшегося ранее в Москве.35 Совокупность трех статей первой части преди-
словия представляет собой оригинальную компиляцию, не имеющую аналогов 
в рукописной традиции. Основная мысль компиляции, посланная церковному 
служителю, состоит в следующем: Псалтирь — самая главная и универсаль-
ная в богослужении книга, которая позволяет обращаться с молением к Богу 
в разных случаях христианской практики. Мольбы к Богу, посылаемые через 
пение псалмов, следует произносить, обратившись лицом на восток, симво-
лизирующий в христианской топографии силу и славу самого Творца, Рай, 
противоположный западу как символу греховного падения человека.

Вторая часть предисловия в издании 1649 г. размещена вслед за первой 
на двух ненумерованных листах. Она открывается статьей с названием «Гла-
голания Августина учителя в пролозѣ Псалтыри и иныхъ о силахъ псалмов» 
(Л. 1—1 об. нн.). Затем следует краткий эксцерпт из толкования Феодорита 
Киррского на Пс. 5: 1—4 («Сие и нынѣ пророческое слово насъ наказует…»; 
Л. 1 об.—2 нн.), в котором текст псалма истолковывается как пример обра-
щения с молитвой к Владыке. Вслед за этим помещаются три молитвы под 
общим заглавием «Послѣдуют молитвы прежде даже псалмы не начнутся» 
(Л. 2—2 об. нн.). Этот цикл статей в полном виде также не встречается в руко-
писных предисловиях к какому‑либо типу Псалтири, он также представляет 
собой оригинальную подборку текстов, повторяющую основную мысль пер-
вой части предисловия о значении Псалтири в молитвенном служении Богу. 
При этом первая и последняя статьи подборки заимствованы из одного источ-
ника — Толковой Псалтири Брунона Вюрцбургского, латинской компиляции 
первой половины XI в. «Expositio psalmorum Brunonis, episcopi Herbipolens», 
которая была переведена в 1535 г. по поручению Макария, архиепископа 

	 34	 Не случайно в послании Никону специально отмечается нарушение апостольской тради-
ции только в великорусской церковной практике: «Не вѣм убо по коему обычаю у нас в Велицѣй 
Русии, но не в Малѣй же…» (л. 170).
	 35	 Ср.: «От книги глаголемыя Небеса. Преподобнаго отца Иоанна Дамаскина. О покланянии 
на востокъ и о кланяющихъся на востокъ» // Соборник. М.: Печатный двор, 1647. Л. 359 об.—360.
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Новгородского и Псковского, Дмитрием Герасимовым — дипломатом, пере-
водчиком, сотрудником Максима Грека;36 перевод сохранился в более чем 
трех десятках полных и неполных списков.37

Оба переводных текста, заимствованных из Толковой Псалтири Бру-
нона Вюрцбугского, не являются дополнениями славянского переводчика, 
а восходят к латинскому источнику,38 помещение этих переводов с латыни 
в московское издание тоже является новацией в печатной традиции. Статьи 
переносятся в предисловие к Следованной псалтири с небольшими редак-
торскими поправками, при этом первая из них сохраняет заглавие, которым 
в латинском оригинале и его переводе открывается ряд пояснительных текстов 
к Толковой Псалтири, со ссылкой на разных авторов («и иныхъ о силахъ псал-
мов» — о именах и числе псалмописцев, «о знамениях» — пунктуационных 
знаках в Псалтири, о степенных),39 хотя в издание 1649 г. заимствуется только 
похвала Псалтири, созданная св. Августином. Три молитвы, помещенные 
в конце цикла, не являются собственно предначинательным чином к Псалтири, 
но служат примером обращения к Богу и акцентируют значение псалмопения 
в мольбе о спасении каждого человека. Таким образом, вторая часть преди-
словия к Псалтири с восследованием 1649 г. фактически повторяет мысль, 
выраженную в Послании Афанасия Александрийского Маркеллину об уни-
версальности псалмов для повседневной христианской практики.

Все тексты, вошедшие в двухчастное предисловие Псалтири 1649 г., упо-
минаются или цитируются в Послании «грешного Агафоника» митрополиту 
Никону:

– Послание Афанасия Александрийского Маркеллину служит материалом 
для рассуждения о типах и жанрах псалмов (л. 174 об.); псалмы собираются 
александрийским святителем в тематические группы, приличествующие 
к пению в разных жизненных случаях, эти группы кратко («вкратцѣ ти испишу 
от немощи же плоти, а не от умаления божества») приводятся в обращении 
«грешного Агафоника» к Никону (см. л. 194 об.—195);

– ответ на вопрос Антиоха о поклонении на восток из приписываемой 
Афанасию Великому эратопокритической компиляции приводится в послании 
Стефана Внифантьева полностью (л. 183—183 об.) под тем же необычным 
номером («Глава 35»), что и в печатном Предисловии;40

– Слово Иоанна Дамаскина о поклонении на восток приведено полностью 
(л. 184—185);

	 36	 Казакова Н. А. Дмитрий Герасимов (Митя Малый) // Словарь книжников. Вып. 2, ч. 1. 
С. 195—196; Вып. 2, ч. 3. С. 80—81.
	 37	 Tomelleri V. S. I1 Salterio commentato di Brunone di Würzburg in area slavo-orientale: Fratra-
duzione e tradizione (con un'appendice di testi). München, 2004. P. 70—71, 88—99.
	 38	 Ibid. P. 304—307, 316—319.
	 39	  Ibid. P. 308—315.
	 40	 Номер вопроса отличается от традиционной нумерации в греческих и славянских редак-
циях текста, где обычно он читается под номером 37 (ср. изд.: Федер У. Р. Псевдо-Атанасий Алек-
сандрийски. Въпроси и отговори към княз Антиох. Шумен, 2016. Т. 1—2). Несмотря на то, что 
списки компиляции разнятся по составу и полноте, ее первая часть достаточно стабильна. Во всяком 
случае, перед нами налицо общая ошибка или свидетельство обращения к одному источнику. Текст 
вопросо-ответа относится к древнейшему переводу и отличается от нового перевода Епифания 
Славинецкого, подготовленного позднее и напечатанного в 1656 г. в сборнике «Скрижаль» (см.: 
Грицевская И. М., Литвиненко В. В. Афанасий Александрийский и Псевдо-Афанасий. С. 11—22).
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– в послании дважды упоминается и цитируется текст «Глаголания Авгу-
стина учителя в пролозе Псалтири» (л. 186, 196);

– Толкования Феодорита Киррского на псалмы несколько раз приводятся 
в послании (см.: Комментарии к публикации). Но в конце текста именно 
реминисценцией из толкования на 5‑й псалом подкрепляется обращение 
к адресату «от лица святыя церкве» (л. 195 об.);

– и, наконец, в послании Стефана Внифантьева приводятся цитаты из всех 
трех молитв, завершающих предисловие к Следованной Псалтири 1649 г. 
(л. 195—195 об.).

При таком соотношении текстов в предисловии к Псалтири и в послании 
Стефана Внифантьева закономерно возникает вопрос о том, не является ли 
предисловие прямым источником для написания послания. В решении этого 
вопроса мы не можем опираться на сопоставление совпадающих частей двух 
компиляций, поскольку речь идет не о списках одних и тех же сочинений, 
а о конкретном тексте и его презентации в послании, допускающей сокраще-
ния, инверсии и вольное переложение исходного варианта. Поэтому в данном 
случае следует скорее опираться на иные признаки отражения в двух компиля-
циях общего набора сочинений, подвергшихся большей или меньшей транс-
формации в разных целях, но сохранивших общие приметы. К таким общим 
приметам относится, например, упоминавшийся уже номер вопроса (35), 
который присвоен эксцерпту из вопросо-ответов псевдо-Афанасия.

Можно было бы предположить, что послание Стефана Внифантьева напи-
сано после выхода в свет Псалтири в октябре 1649 г., но некоторые особен-
ности совпадающих статей в послании и предисловии говорят о том, что 
работа над этими двумя компиляциями велась единовременно — предисловие 
к Псалтири готовилось на Печатном дворе по замыслу Стефана Внифантьева 
параллельно с его публицистическим выступлением, облеченным в эписто-
лярную форму. Об этом прежде всего свидетельствует отсутствие в послании 
Никону точных ссылок на предисловие к Псалтири 1649 г., какими отмечены 
почти все другие источники текста. Но особенно важно то, что при упоми-
нании и цитировании «грешным Агафоником» «Глаголания» св. Августина 
и трех молитв «прежде даже псалмы не начнутся» эти тексты обозначены как 
выбранные из Толковой Псалтири:

– молитвы «яже в предисловии писаны Толковыя Псалтыри» (л. 195—
195 об.);

– к цитате из Глаголания св. Августина дана ссылка: «Августинъ в Преди-
словии Толковой Псалтири» (л. 196).

Такая маркировка эксцерптов ясно указывает на обращение к общему 
источнику послания и предисловия к Следованной Псалтири — к Толковой 
Псалтири Брунона Вюрцбургского.

Параллельная работа над двумя значимыми компиляциями вполне впи-
сывается в историю московских деяний «ревнителей древлего благочестия». 
По-видимому, вопрос о поклонении на восток в богослужении был акцентирован 
Стефаном Внифантьевым после того, как боголюбцам удалось «провести» через 
издание Октоиха в январе 1649 г. вопрос о церковном почитании икон и особенно 
важный вопрос о единогласии в церковной службе. Успех этого предприятия, 
подтвержденный собором 11 февраля 1649 г., дал основания для актуализации 



410	 Н. В. Савельева

таким же образом еще одной насущной для «ревнителей благочестия» темы. 
Работа над посланием Никону могла начаться не ранее 11 марта 1649 г., когда 
он был возведен в сан митрополита Новгородского и Великолуцкого. Приезд 
Епифания Славинецкого в Москву 12 июля 1649 г. придал новый импульс 
этой работе, дополнив и обогатив новыми переводами круг источников, под-
тверждающих основную идею об унификации и приведении к апостольской 
традиции церковного чина, проводимую Стефаном Внифантьевым.

Типографский набор Псалтири с восследованием начался 25 мая 1649 г.; 
в издании первоначально не предполагалось наличие вводных статей. Таким 
образом, составление двухчастного предисловия осуществлялось в пери-
од между июлем — августом и октябрем 1649 г. Предисловие напечатано 
на листах особого счета, причем если его первая часть имеет сплошную 
нумерацию листов (1—27), то вторая часть напечатана на двух ненумеро-
ванных листах.41 Это говорит о том, что состав предисловия формировался 
буквально в процессе набора. Можно допустить, что напечатанный вариант 
предисловия не был единственным. Об этом, помимо необычной фолиации, 
свидетельствует еще одна небольшая деталь: на Л. 1 об. нн, где находится 
окончание текста «Глаголание учителя Августина в пролозе Псалтири…», 
выше полосы набора напечатана не имеющая к этому тексту никакого отно-
шения цитата из Псалтири «Воспойте Господеви, возшедшему на небо небес-
ное на востоки», маркированная на полях «Псалом 67, стих 31». В послании 
Стефана Внифантьева эта цитата с соответствующей маркировкой при-
водится четырежды (см. л. 179 об., 184 об., 185 об., 197 об.), но ни разу она 
не соседствует с упоминанием «Глаголания Августина», а относится к дру-
гим эксцерптам компиляции — Житию Иоанна Богослова, Слову Иоанна 
Дамаскина о поклонении на восток — и просто вплетается в обращение 
корреспондента к адресату. Вполне вероятно, что так же как Краткая редак-
ция компиляции о почитании икон и иных церковных святынь, выбранная 
из пространного «Избрания от Божественнных писаний», была напечатана 
в Октоихе 1649,42 некий краткий свод эксцерптов, отражающий основную 
мысль и идею эпистолярного сочинения Стефана Внифантьева и повторяю-
щий идею, заложенную в подборке текстов первой части, готовился для 
предисловия к Псалтири.

Основанием для такого предположения служит наличие Краткой редакции 
компиляции, посвященной поклонению на восток при чтении псалмов, кото-
рая основана на тексте Послания «грешного Агафоника». Эта редакция сохра-
нилась в двух списках кон. XVII в. (РНБ, Q.I.1101, л. 37—43 об.; ГИМ, собр. 
Уварова, № 152, л. 98—103 об.), написанных одним почерком и одинаково 
оформленных. Сочинение представляет собой краткую выборку из Послания 

	 41	 Предисловие такого состава просуществовало только в двух изданиях Псалтири с вос-
следованием: исходном, 1649 г., и издании, вышедшем в октябре 1651 г. Причем если в первом 
опыте последование листов отражает этапы исходного формирования цикла, то в издании 1651 г. 
обе части цикла напечатаны на листах с продолжающимся счетом (л. 1—29 об.), входящим в общий 
счет листов (л. 1—43) с оглавлением, и статьями обычного предисловия (Указ о поклонах, О крест-
ном знамени) и предначинательного чина к Псалтири; см.: Зёрнова А. С. Книги кирилловской 
печати, изданные в Москве в XVI—XVII веках. С. 74. № 235.
	 42	 Савельева Н. В. Споры о единогласном пении и московское издание Октоиха 1649 года. 
С. 72—75.
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«грешного Агафоника» митрополиту Никону, лишенную всех признаков эпи-
столярного жанра, эмоциональных реплик и всех примет личностного начала. 
Компиляция состоит из дословно совпадающих с посланием фрагментов 
текста, которые описывают следование псалмов в церковной службе (свод 
псалмов, поющихся по Уставу с обращением на восток, нарушение в единстве 
служебной практики на примере 50‑го псалма и 17‑й кафизмы), а также ряда 
эксцерптов, которые в качестве аргументов приведены в послании к Никону. 
В тексте называются, а иногда цитируются со значительным сокращением 
те же источники, на которые ссылается «грешный Агафоник»: Слово Иоанна 
Дамаскина, жития Иоанна Богослова, Андрея Юродивого, «Лимонарь» Иоанна 
Мосха, «Книга о вере» и т. д. Цитируются и упоминаются в Краткой редакции 
также и новые переводы: ответ Иустина Философа и Послание Афанасия 
Александрийского Маркеллину.

Текст краткой выборки упорядочен, отдельные тематические группы 
имеют киноварные названия. Так, например, выписке из жития Иоанна 
Богослова предпослано заглавие: «О молении святых апостол на восток» 
(л. 39); выписка из жития Арсения Великого озаглавлена: «О Арсении Ве-
ликом из жития его, како моляшеся на восток» (л. 42 об.). В этой выборке 
сохранились некоторые авторские реплики-связки, соответствующие тексту 
послания, но они обезличены и имеют чисто декларативный характер: «А по-
неже на восток взирающи молитвы творим, сие пророческим и апостоль-
ским завѣщанием не сопротивляемся. На всяком убо мѣсте восток бывает 
молящимся…» (л. 40 об.); «Мы же что творим, не покаряющеся святым 
апостолом, и отцем, и мучеником, и сами на себе раздѣляемся, инии псалмы 
говорят на восток и ко образом, а инии на запад лицем обратяся во святых 
Божиих церквах» (л. 42 об.). Важно отметить, что краткая выборка создана 
не на основании имеющегося в нашем распоряжении варианта Послания 
Стефана Внифантьева в списке РГБ, ф. 218 (собр. Отдела рукописей). № 180, 
а на основании более полного списка, не имеющего пропусков и оставлен-
ных для дополнения текста пустых мест. Об этом свидетельствует фрагмент 
из жития Арсения Великого, который в сохранившемся списке послания 
митрополиту Никону не процитирован, а пересказан и маркирован ссылкой 
на полях на день памяти святого. В Краткой редакции цитата приведена 
в соответствии с текстом источника в большем, по сравнению с посла-
нием, объеме (л. 42 об.—43). Точно так же в Краткой редакции полностью 
выписан фрагмент Послания Василия Великого к Амфилохию о Святом 
Духе, который составляет 90‑й вопрос правил Василия Великого из Кормчей 
(л. 43—43 об.). В Послании Стефана Внифантьева текст правила представлен 
краткой выпиской.

Следует также отметить, что Краткая редакция, если она не написана са-
мим Стефаном Внифантьевым, несомненно, происходит из среды книжников 
Печатного двора. Об этом свидетельствует состав обоих сборников, в которых 
она читается и которые содержат общий круг текстов, связанных с публици-
стической традицией «ревнителей благочестия».43 Кроме того, в списке РНБ, 
Q.I.1101 находится 5‑я глава, «О благодарении» (л. 235—241 об.), выписанная 
	 43	 Характеристику сборников см.: Савельева Н. В. О литературном наследии «ревнителей 
древлего благочестия». С. 164.
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из сборника западнорусского автора иеромонаха Гедеона «Альфа и Омега», 
из того варианта, который в 1649—1651 гг. готовился к печати в Москве. Этот 
вариант сборника сохранился только в нескольких списках XVII в. и по одному 
из них издан старообрядцами в Супрасле в 1788 г. Но все известные списки 
XVII в. связаны своим происхождением с Печатным двором.44

Таким образом, сохранившийся в двух рукописях текст Краткой редакции, 
по-видимому, представляет собой переработку послания, созданную с опре-
деленной целью и аналогичную сокращенной выборке о целовании святынь, 
напечатанной в Октоихе 1649 г. Что‑то помешало завершению этой работы, 
и вместо соответствующей подборки эксцерптов в предисловии на дополни-
тельных листах были напечатаны, так же как в первой части предисловия, 
источники компиляции Стефана Внифантьева — два текста из Толковой Псал-
тири Брунона Вюрцбургского и краткая выдержка из толкования Феодорита 
Киррского. Предложенную гипотезу о целях создания Краткой редакции 
вряд ли можно убедительно аргументировать, но аналогия с историей редак-
тирования источников при подготовке предисловий для январского издания 
Октоиха вполне очевидна.

Как бы то ни было, актуализация к концу 1649 г. вопроса об унификации 
практики чтения и пения псалмов и обращения к востоку при произнесении 
молитв завершала определенный этап в деяниях «ревнителей благочестия». 
Этот этап знаменовал собой подготовку духовенства к принятию грядущих 
решений церковного собора 1651 г. Таким образом, все вопросы, важные 
на этом этапе для «ревнителей благочестия», так или иначе прошли через 
апробацию в дособорных изданиях Печатного двора. И это направление 
деятельности московских боголюбцев под патронажем и духовным настав-
ничеством Стефана Внифантьева свидетельствует о вполне решительных 
реформаторских устремлениях сообщества единомышленников, имеющих 
поддержку в самых высоких и просвещенных московских кругах.

ПРИЛОЖЕНИЕ

Текст Основной редакции послания публикуется по единственному извест-
ному списку РГБ, ф. 218 (собр. Отдела рукописей), № 180, л. 168—197 об.; 
текст Краткой редакции — по списку РНБ, Q.I.1101, л. 37—43 об. Все тексты 
публикуются по правилам, принятым в ТОДРЛ. Обозначим также некоторые 
дополнения к правилам, связанные с особенностями публикуемых списков: 
для списка Основной редакции, которому присуще единоообразное начертание 
ъ / ь, выбор редуцированного осуществляется в соответствии с правилами 
современной орфографии. Киноварные заглавия и буквицы выделяются полу-

	 44	 Подробнее о допечатной истории сборника «Альфа и Омега» см.: Савельева Н. В. Кресто-
воздвиженский Бизюков монастырь в русской истории и литературной культуре: Первый игумен 
монастыря иеромонах Гедеон и его книги // Авраамиевская седмица: Материалы междунар. науч. 
конф. «Чтения по истории и культуре Древней Руси в Смоленске» (Смоленск, 11—13 сентября 
2019 г.). Смоленск, 2020. Вып. 4. C. 124.
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жирным шрифтом. Начала псалмов, многократно приводимые в текстах обеих 
редакций, выделяются курсивом; другие цитаты из Библии и иных источников 
традиционно заключаются в кавычки. Писцовые ошибки, правка текстов 
и глоссы на полях рукописей с указанием источников приводятся в буквенных 
сносках. В том случае, если в глоссе отмечается цитата из Писания, рядом 
с глоссой в квадратных скобках курсивом приводится обозначение отмечен-
ного чтения в соответствии с современной классификацией и разделением 
на главы и стихи; знак глоссы в сносках проставляется в том месте, где он 
находится в рукописи. Источники из Писания, не обозначенные в глоссах, 
а также цитаты из святоотеческих сочинений и иных памятников отмечаются 
звездочкой и комментируются в специальном разделе в конце публикации. 
Поскольку Краткая редакция основана на тех же источниках, что и Основ-
ная, комментируется только текст Основной редакции с отсылкой к чтениям 
Краткой редакции, если имеется такая необходимость.

Основная редакция

Послание «грешного Агафоника» (Стефана Внифантьева) 
митрополиту Новгородскому Никону о поклонении на востока

 Благочестивѣйшему пастырю Христова стада душь словесных овецъ 
и по догматѣх благочестивыя нашея християнския вѣры крѣпкому поборате-
лю, б седмостолпным законоуставлениемв утверженому, богоносных и святых 
отецъ иже на седми Вселенских соборѣх бывших правилы, паче же во истин-
ное благочестия и сего благолюбомудриег же, и утвержение, и извѣщение 
святыхъ славных и всехвалных апостолъ, великому господину преосвящен-
ному Никону, митрополиту Великого Новаграда и Великих Лукъ, радоватися.

Аввы Дорофея, д святый мой владыко, глас восприимъ, еже рече: «Прости 
и моли о мнѣ».* Тако и ты, святый мой владыко, прости и моли о мнѣ за про-
дерзнутое неразумия моего, аще что неугодно ти явится от воспоминания 
моего въ слуха твоя. Зане зѣло убо ужасаюся душею, святый мой владыко, 
аще и //  хуждьший, и сквернѣйший есмь, и всѣх человѣкъ окаяннѣйший. 
Но велий мя страх обдержит; аще и не хотящу ми, но убо аки нѣкая нужда 
понуждает мя рещи боголюбию твоему и святительству твоему извѣстно 
сотворити, паче же нас и самъ не невѣси, да недоброе чина церковнаго нашего 
ради неиспытания Божественых писаний, паче же невѣдения родосодѣтелю 
Богу нашему Творцу от нас во злодѣяние претворится.

Дивлюся убо, святый мой владыко, како не от Божественыхъ писаний, 
но сами собою в чинѣ псаломскаго священнословия, паче же реку моления, 
во святыхъ Божиих церквах сугубое показуемъ и едино псалмопѣние на двое 
раздѣляемъ. И о семъ молю тя, разрѣшити ми да потщитися, кое от обоих, 
лучшее избравъ, Церкви Божией подобает соде//ржати. Аще убо едино добрѣ, 
то другое злѣ; противное же паки: аще ли же оно злѣ, то другое злѣ, обое же 
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нынѣ в нас. Нудит же мя совѣсть моя, по Писанию рещи яко: е Вселяетъ 
Господь единомысленыя в домъ. Что же нам двомыслитися и своимъ любо-
началиемъ возноситися! Но слушати намъ потреба, что любоначалие значит 
и в какову лютость злобы нас повлачаетъ. О горе! Яко иё «мати всѣх ересей 
есть», якоже рече Златоустый Иоаннъ.*

Прости мя рещи, святый владыко, что убо намъ своимъ любоначалиемъ 
водитися, Божественным же писанием худѣ внимати, но неж и послѣдовати же 
обычаю святѣй восточной божественой Церкви Иерусалимской, матери про-
чихъ, яко: з «От Сиона изыде законъ и слово Господне — от Иерусалима»; ии 
Благословенъ //  Господь от Сиона, живый во Иеросалимѣ. И по Господню 
обѣщанию, яко рече: й «Се азъ с вами есмь до скончания вѣка», от онудуже 
едина есть святая кафолическая соборная апостольская Церковь Духомъ Свя-
тымъ начата, и основана апостолы, бѣ, и есть, и будет. По сему свидѣтельству 
Божественых писаний Иерусалимская церковь вправду мати есть на всей 
вселеннѣй православных церквей, понеже от Иеросалима апостоли, Еванге-
лие, и проповѣдь, и крещение, и вѣра изыде; оттуду и християнство насадися 
и возрасте.

Что же к симъ, прости мя, святителю Божий, просяща и моляща святи-
тельству твоему воспомянути, не учительский ми санъ на ся привлачающу, 
ниже вразумѣ грубости моея и невѣдения гордостию возноситися. Не буди то, 
но да истины извѣщение тебѣ, //  святителю Божию, яко ми мнится от Боже-
ственых писаний, а не от моего любомнѣния явлено будет.

Не вѣм убо, по коему обычаю у насъ в Велицѣй Русии, но не в Малѣй же, 
от образа Спаса Христа, Бога нашего на запад лицемъ в церквах псаломщики 
на кииждо день Псалтыри на утренях по двѣ кафисмы говорятъ, а третию 
на вечернях. А Уставъ церковный о томъ не указуетъ и нигдѣ в Божественом 
писании о семъ не обрѣтается. Тоя же Псалтыри псалмы тии же псаломщики 
и вси людие говорятъ, обратяся лицемък на восток во всѣхъ службахъ церков-
ныхъ в молении, и ко образомъ Спаса Христа, и Богородицы, и всѣхъ святыхъ.

На вечерняхъ всегда сии псалмы глаголютъ: л Псалом 103 Благослови, душе 
моя, Господа; псаломъ 140 Господи, возвах к тебѣ; псаломъ 141 //  Гласом 
моим ко Господу возвахъ; псалом 129 Из глубины возвах к тебѣ, Господи; 
псаломъ 116 Хвалите Господа вси языцы.

Псалом 50 Помилуй мя, Боже. Сий же псаломъ 50‑й на кийждо день по 4 
говорим: на павечерницѣ, на заутрени, на часѣх и на молебнах; егда при-
лучится, всегда неизмѣнно ко образом и на востокъ.м Предлагаетъ же пророкъ 
псаломъ сей грѣшником к покаянию, якоже в надписании псалма сего речеся,* 
а самъ образ преже себе предаяй, глаголя сице: Помилуй мя, Боже. И тако 
на всякую неделю в седмь дний прочитается в церкви сий псаломъ 28‑крат 
на востокъ и ко образомъ Спаса Христа Бога нашего, кромѣн молебновъ. Ей, 
ей, и истинно сия и Богу приятна, и намъ всѣмъ полезна, аще кто со умиле-
нием и со вниманием глаголетъ, на образъ //  Христовъ зря чювьственыма 
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очима, умныма же к первообразному возносится. Той же псаломъ во втор-
никъ на утрени точию единоюо в неделю, обратятся от образа Спаса Христа 
и от востока на запад лицем. Праведно ли сие? Мнитъ ми ся, сие, святый мой 
владыко, не праведно, по восточной Церкви святѣй Иерусалимской, такоже 
и по пророку, зане онъ самъ, моляся и каяся грѣховъ своих, к Богу глаголаше. 
Сице и намъ, грѣшнымъ, к покаянию сий псаломъ предложилъ, якоже в над-
писание сего псалма рече.

Вонми, святителю Божий, сице ли праведно, каятися хотящему, обратяся 
лицем не токмо от Бога, но и от отца духовнаго? Поругание бо не токмо Богу, 
но и отцу духовному сие быти возмнится, а не покаяние, и гордости любона-
чалие. А любоначалие есть «мати всѣх ересей», п якоже Злато//устый глаголетъ. 
«А гордость всякому злу вина», р якоже глаголетъ святый авва Дорофей.* 
Аще ли же кто, возлюбопряся, глаголетъ по своему мнѣнию, а не от Божестве-
ных писаний чинъ тако настоитъ, якоже и нынѣ многих слышится глаголъ, 
да покажет же, кто сия устави и кто гдѣ указа в Божественых писанияхъ? Аще 
бо укажетъ от Божественых писаний, ей, слушати подобаетъ. Якоже и Злато-
устый глаголетъ, рече: с «Слушай не своя, — глаголет, — но от Божественых 
писаний».* Якоже и индѣ глаголетъ: т «Аще бо смышлениямъ глаголали быхом 
повиноватися, в лѣпоту смущалъу бы ся еси. Аще же Писаниямъ вѣровати 
глаголемъ, сия же проста и истина суть. Удобно ти есть разсуждаемое. Аще 
кто со онѣми согласуется, сей есть християнинъ. Аще же кто про//тиву симъ 
боретъ, сей далече есть от правила сего».*

Слыши, святый мой владыко, како Златоустый Писаниямъф святымъ ве-
литъ повиноватися и слушати глаголемых, яже что от Писания. А еже что 
не от Писания, всячески сего отвращатися, по Василию Великому, х яже: 
«Несть, — рече, — от святых проповѣдуема обрѣсти. Сия яко странна и чюжа 
благочестивыя вѣры, всячески отрицаюся».*

И что много глаголемъ, святый мой владыко! «Бляди быти, — вмѣняет 
Златоустый в словѣ о еже „Насади Богъ Рай на востоцѣ“, ц — еже не от Писа-
ния приводимая».* А восточнии людие вси Псалтырь чтутъ на востокъ лицом 
и ко образу Спаса Христа Бога нашего, якоже мнози достовѣрнии свидѣтели 
скажутъ. Паче же видѣх сам своима очима, и о семъ послѣжде повѣдано 
будет. //

 На утренях: Псалом 19 Услышит тя Господь; Псаломъ 20 Господи, силою 
твоею возвеселится царь.

Ексапсалмы:* Псаломъ 3 Господи, что ся умножиша стужающии ми; 37 
Господи, не яростию твоею обличи мене; 62 Боже, Боже мой, к тебе утре-
нюю; 87 Господи Боже спасения моего; 102 Благослови, душе моя, Господа 
и вся внутреняя моя; 142 Господи, услыши молитву мою, внуши моление мое.

148 Хвалите Господа с небесъ; 149 Воспойте Господеви пѣснь нову; 150 
Хвалите Бога во святыхъ его.*

Первой часъ: ч 5 Глаголы моя внуши, Господи, разумѣй звание мое; 89 
Господи, прибѣжище бысть намъ; 100 Милость и суд воспою тебѣ, Господи.
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Третий часъ: ш 16 Услыши, Господи, правду мою; 24 К тебѣ, Господи, 
воздвигохъщ душю мою; 50 Помилуй мя, Боже, по велицей милости твоей.

Шестый часъ: ъ 53 Боже, во имя твое спаси мя; 54 Внуши, Боже, молитву 
мою; //  90 Живый в помощи Вышняго.

Девятый часъ: ы 83 Коль возлюблена села твоя; 84 Благоволилъ еси, Гос-
поди, землю твою; 85 Приклони, Господи, ухо твое и услыши мя.

102 Благослови, душе моя, Господа и вся внутреняя моя; 145 Хвали, душе 
моя, Господа; 33 Благословлю Господа на всяко время.*

А седмую надесять кафисму Блажени непорочнии во вся дни — в недели, 
в понедельникъ, вторник, в среду, в четверток, в пяток глаголемъ, всегда в тыя 
дни на полуношницахъ ко образу Спаса Христа и на востокъ. И рѣчи в ней 
молебныя к лицу Божию, якоже глаголется: Ты заповѣда заповѣди твоя. 
Исповѣмся тебѣ въ правости сердца, внегда научити ми ся судбамъ правды 
твоея. Исповѣмся тебѣ в правости сердца, внегда научити ми ся судбамъ 
правды твоея; и Руцѣ твои сотвористе мя и создасте мя; и Твой //  есмь азъ, 
спаси мя, и призри на мя, и помилуй мя».* И како убо призрити на мя Богу, 
на негоже самъ не призираю, занеже «Востокъ имя ему».ь

Такоже и 9‑ю кафисму Тебѣ подобаетъ пѣснь, Боже, в Сионѣ, и тебѣ воз-
дасться молитва во Иерусалимѣ.* В суботу на утрени чтем сию, на полунош-
ницѣ, на востокъ зряще и ко образом Спаса Христа и Богородицы. Во втор-
никъ же на вечерни ту же кафисму, обратився на запад лицем и от Спасова 
образа отвращаяся; а поемъ Тебѣ подобает пѣснь, Боже, в Сионѣ и тебѣ 
воздается молитва во Иерусалимѣ. Что убо, святый владыко, сице ли прав-
да? Поемъ в лице Богу Тебѣ подобаетъ пѣснь, Боже, в Сионѣ, а от образа 
и от востока обрашься на западъ. Что се? Аще и мѣстом э-Богъ незаключаемъ-э 
и вездѣ сый, но в церкви вся молебныя гласы на восток и ко образу его зрѣти //  
подобаетъ возсылати.

И не токмо в церкви, но и на всяком мѣстѣ молитися, на востокъ зря, подо-
баетъ, аще гдѣ и образа, и креста, и церкви нѣсть. Кольми же паче в церкви 
на востокъ молитися подобаетъ, занеже самъ Богъ Востокомю в Писаниих 
нарицается. Но и посему не явѣ ли насъ дѣло наше, творимое нами, облича-
етъ и двоемысленѣ сия на творящих показуетъ. Яже убо предреченныя сия 
псалмы на всякий день прочитаемъ ко образом Спаса Христа Бога нашего, 
и Богородицы, и святыхъ, и на востокъ по преданию и по чину моленияя 
святых апостолъ, и богоносных отецъ, якоже писаниями своими являютъ, 
о нихъже подробну во своем мѣстѣ скажем.

Сице и истина быти можетъ, зане моления убо, и молитвы, и исповѣдания, 
и благодарения псалмы содержат, якоже Афанасий Вели//кий глаголетъ в словѣ 
своем к Маркелину и в толкованиях своих многих псалмов. И ини толков-
ницы, чюднии мужие и святии мнози, Духа Святаго благодати исполнени 
вси глаголютъ, яко моление, и молитвы, и исповѣдания псалмы содержат.* 
Паче ж царь и Богоотецъ самъ пророкъ Давыдъ повсегда молился ими, якоже 
во псалмѣхъ своих являет: IIа Глаголы моя внуши, Господи, разумѣй звание 
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	 ш	 Вписано киноварью на полях. щ В рукописи: возвдигохъ. ъ Вписано киноварью на полях. 
ы Вписано киноварью на полях. ь На полях ссылка: Зах 6 [Зах. 6: 12]. э-э Исправлено киноварью из: 
Богу незаключаему. ю На полях ссылка: Зах 6 [Зах. 6: 12]. я Вписано на нижнем поле под киновар-
ным знаком вставки.
	 IIа	 На полях ссылка: Псалом 5 [Пс. 5: 2—4]. 
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мое. Вонми глас молитвы моея, Царю мой и Боже мой, ко к тебѣ помолюся, 
Господи. Заутра услыши глас мой и во инѣх многих. Паче же и сего самъ 
Христос Господь Богъ нашъ по человѣчеству ко отцу молится, глаголя: б 
Господи, что ся умножиша стужающи ми. И во иномъ паки: в Сохрани мя, 
Господи, яко на тя уповахъ. Или и паки молитва Христова, что молился отцу 
за себе и за свою церковь; глас Христовъ //  Бога и человѣка: г Услыши, Гос-
поди, правду мою, вонми моление мое.

И паки в надписании седмаго надесят псалма о веселии воскресения 
Христова. Глаголетъ пророкъ глас Христовъ к памяти таковаго великаго бла-
годѣяния, вѣщая сице: д Возлюблю тя, Господи, крѣпости моя и прочая псалма 
того. И еще на псалом 21 в надписании Христосъ Богъ и человѣкъ все пред-
видѣвъ, яко смирилъ себе, и приближаяся к своей волной страсти, глаголет 
к Богу Отцу сице: е Боже, Боже мой, вонми ми, вскую остави мя. И паки глас 
Христовъ о страсти и о воскресении его, молит Господь Христосъ, да услы-
шится его моление, и благодаритъ, яко услышанъ бысть, моляся: ё К тебѣ, 
Господи, воззову, Боже мой, не премолчи от мене; «Услыши, ж Господи, глас 
моления моего, егда молюся к тебѣ. //  И паки в надписании 29‑го псалма, 
в немже пророкъ глаголетъ о воскресении Христовѣ, Богъ и человѣкъ про-
славляется в своем воскресении, глаголя сице: з Вознесу тя, Господи, яко 
подъятъ мя и не возвеселилъ еси врагов моих о мнѣ.

Како же убо, святый владыко, егда псаломщикъ сия псалмы глаголетъ, 
и-[имиже Христосъ молился ко Отцу по человѣчеству, и молится],-и обратяся 
от образа Христова и от востока во святей церкви, нѣсть ли убо сей чюжъ 
моления? Ей, всяко! Что убо безмѣстнѣе сего нашего бесчиния, егда во святых 
церквах псалмы сия молебныя к Богу говоримъ в лице и милости просим, 
и моление гласа нашего услышати языком и словом, дѣлом же отвращаемся, 
егда хребтомъ стоимъ в церкви ко образом и к востоку. То убо Христос Богъ 
и человѣкъ сам молится Отцу по человѣчеству псалмами, //  мы же ли лучши 
есмы его, не молимся?! Ей, всяко неправдуемъ!

Принесемъ убо здѣ во указание непокоривымъ и о западѣ, и о сѣвере 
от пророка Захарии словесъ, паче же от Господа: й «Бѣгаем сѣвера, — рече, — 
и в Сионъ тецемъ». «Отбѣгайте от лица Сѣвера», — глаголетъ Господь. Афа-
насий же Великий в толковании своем глаголетъ: «Аду быти на Западѣ. Уго-
товитеся, — рече, — к шествию путей его, еже послѣди временъ явльшагося 
в плоти сущим на земли или возшедшу на запады даже до ада сотворшему 
низхождение», ик «Путь убо злаго дне западъ уготованъ», — якоже рече Фео-
дорит.*

Разумѣй, святый владыко, о западѣ, аду на западѣ Писание быти являетъ, 

л 
якоже Паладий в словѣ своем являетъ, рече: м «Тогда на западных странах, 
идѣже нынѣ солнце //  захождение имѣет, ту будет рѣка огненая, ревущая 
и гремящая шумом страшным из сокровищь земли преисподния. Ту же суть 
и иныя муки различныя на мучение грѣшникомъ будут, ово убо суть смола 
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	 б	 На полях ссылка: Псалом 3 [Пс. 3: 2]. в На полях ссылка: Псалом 15 [Пс. 15: 1]. г На полях 
ссылка: Псалом 16 [Пс. 16: 1]. д На полях ссылка: Псалом 17, см. [Пс. 17: 1—2]. е На полях ссылка: 
Псалом 21 [Пс. 21: 2]. ё На полях ссылка: Псалом 24 [Пс. 27: 1, ср. Пс. 24: 1]. ж На полях ссылка: 
Псалом 27 [Пс. 27: 2]. з На полях ссылка: Псалом 29 [Пс. 29: 1—2]. и-и Текст заключен в квадрат-
ные скобки. й На полях ссылка: Захариа 2 [Зах. 2: 6—7]. к На полях ссылка: На Псалом 67. л Слово 
вписано вместо вычеркнутого в строке: глаголетъ. м На полях ссылка: Соборник, лист 143.
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горящая, иное же — червь ядовитый, не усыпаяй, ни умираяй никогда же. 
Ту же суть скрежетание зубомъ, и тма кромѣшная, и плач неутѣшимый», 
и иныя муки. От десныя же страны, еже есть востока солнечнаго, будет Рай 
сотворенъ Богомъ небеснымъ дѣлателем благимъ, иже будет праведником 
правыян вѣры, угодившимъ ему благими дѣлы, свѣтомъ неизреченным сияяй 
и лучами красными, еже не мошно исповѣдати величия свѣтлости Рая того».*

Что же убо намъ, святый владыко, которая польза и приобѣтение, еже 
обращаяся //  лицем от Спасова образа и от востока, паче же рещи по про-
року, от самого Бога на запад глаголати псалмы — моления, и благодарения, 
и исповѣдания. А Писание глаголетъ: о

«Господи, утверди насъ во святых заповѣдех твоих стояти
И от востока тебе, Христе, к западу, не отступати».*
Понеже Востокомп именоватися, Христе, обычествуеши в Писании, якоже 

реша и во Многослошном свитцѣ святии отцы 1455: «Явися намъ, — рекше, — 
Востокър свыше во тмѣ сѣдящим и сѣни смертнѣй».* Не точию Богу, но ниже 
царю земномус приятно прошение или моление, егда кто, отвращаяся от него, 
о нѣчесомъ моляся, паче же и поругательство быти возмнится; кольми же 
паче Богу.*

И что много глаголемъ о западѣ? Не неразумно ли и всѣм еще и паки, 
якот идѣже //  начало жития всякаго человѣка, егда дѣйствует иерей святое 
крещение, повелѣваетъу обращатися восприемником и бабѣ со младенцем 
на западъ. И отрицаются сатаны, и всѣхъ дѣлъ его, и плюютъ на ону страну. 
Не само ли дѣло злобу запада являет иф «путь злаго дне», якоже выше рѣхомъ.

Достоит же и се вѣдати, любопрящихся ради, яко рекуще: «Вездѣ есть 
Богъ». И таковым не азъ, но Златоустый Иоаннъ отвѣщавает, х яко: «Вездѣ 
есть. Како же и тому не разумѣем, яко есть бесплотнаяц сила нѣкая, всяче-
ски вина благимъ, вѣмы, како же есть или кая есть, не вѣмы. Се глаголемъ, 
а не разумѣем. Рѣх, яко: вездѣ есть, но не разумѣю».*

Но в церкви все священнословие Божественаго пѣния молебное — псал-
мы, и тропари, и сѣдалны, и //  каноны, и ектении, и от пророческихъ книгъ 
чтения, и Апостолъ, и Евангелие на востокъ прочитаютъ людие, обращая-
ся лицами своими и ко образом Спаса Христа и Богородицы чювственыма 
очима на святыя иконы взирающе. Умныма же к первообразному его суще-
ству возводимся и такоч молимся ему, зряще на востокъ, якоже святии отцы 
завѣщаша.* Тако убо должни в молитвѣ зрѣти, от онудуже и приидет, якоже 
глаголетъ евангелистъ: «Якожеш молния восходитъ от востока до запада, тако 
будет и пришествие Сына человѣческаго». И споспѣшествуя намъ, святитель 
великий Германъ, патриархъ Царя града глаголет, паче же научаетъ: 

щ «Егда 
молимся, — рече, — и молящеся убо, тако глаголемъ. Аще убо есть Господня 
икона: „Господи Исусе //  Христе, Сыне Божии, помози и спаси нас“. Аще ли 
Пречистыя Матере его, глаголемъ: „Святая Богородице, Мариеъ, Мати Гос-

л. 177

л. 177 об.

л. 178

л. 178 об.

	 н	 Последняя буква «юс малый» вписана киноварью над строкой. о На полях ссылка: Книга 
о вѣрѣ, лист 1. п На полях ссылка: Зах. 6 [Зах. 6: 12]. р На полях ссылка: Лист 362. с На полях ссылка: 
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подня, молися Сыну Своему, истинному Богу нашему, еже спасти душы 
нашы“».* Подобно, егда в церкви или в домѣхъы псалмы глаголемъ, якоже 
се: ь Господи, что ся умножища стужающии ми; или: Господи, э не яростию 
твоею обличию мене; или: я Услыши, Господи, правду мою, вонми моление мое; 
или: IIIа Услыши, Боже, моление мое, внуши молитвѣ моей.

И тако сими, и инѣми псалмами молимся, на иконы святыя зряще, якоже 
и преже рѣхъ, невещественым же умомъ своимъ к первообразному возводим-
ся: б «Вѣрно бо слово и всякого приятия достойно».* Того убо ради святии 
отцы и церкви християнския к востоку сотвориша //  стояти, якоже глаголетъ 
Великий Афанасий.* И занеже изяшнѣйший есть востокъ иных сотворения 
частей, якоже рече Иустинъ, святый мученикъ и философъ.в*

Что же, святый владыко, имамы рещи и противу Паисии патриарха Иеро-
салимскаго. Яко сей, егда божественыя службы совершаше — и вечерню, 
и заутреню, и сему мы самослышателие и самовидителие есмы, — и у него 
в церкви Псалтырь на утрени и на вечерни священники говорили лицем 
на востокъ и ко образу Спаса Христа; и всѣм намъ тако повелѣвалъ. И посему 
у насъ творится противно святѣй восточнѣй Иерусалимской Церкви, и всея 
Греческия земли Церкве, Констянтинопольския, и Александрьския, и Антио-
хийския, г и Святогорских, и Малыя Росии, и Болгарских, и Сербских, якоже 
от досто//вѣрнѣйших свидѣтелей слышахомъ, и извѣстихомся, иже сами 
тамо пожиша и своима очима видѣша, нежели слышаша ушима. Паче же 
со многими епископы греческими бесѣдовахом мы, и братия наша, иже тща-
щиися Христоподражательное житие проходити. И зазираютъ намъ грецы, 
глаголюще: «Откуду убо вы прияли есте, еже на западъ, Псалтырь, обра-
щаяся, говорити? Убо ли есте от насъ сице прияли? Никако, точию на востокъ 
глаголюще, всякое молебное пѣние подобает, лицем обращаяся, глаголати». 
К болшему же извѣщению о еже молитися на восток, взыдем на божествен-
ныя горы, пророки, глаголемъ, и апостолы, и к божественымъ книгам ихъ, 
и разгнем тыя, и прочтем, д и сия явѣ намъ покажутъ, кто есть востокъ, и что 
есть востокъ в Писаниихъ. Ибо самъ //  Христосъ Богъ нашъ Востокъе в про-
роцѣхъ нарицатися обычествуетъ. Сице глаголетъ Господь Вседержитель: 
„И се муж, Востокъ имя ему“».

Тако же и Дамасково солнце Иоаннъ глаголетъ во ирмосѣ: ё «Исайе, ликуй, 
Дѣвая бо имѣ во чревѣ, породи сына Еммануила, Бога же и человѣка, Востокъ 
имя ему».* Тако же и на Рождество Христово в свѣтилнѣ по канонѣ пишетъ: ж 
«Посѣтил ны есть свыше Спасъ нашъ, Востокъ востокомъ».* Се и здѣ Спаса 
Христа Востокомъ нарицаетъ.

Во Октаи в первомъ гласѣ в пятокъ на утрени, в 1‑й пѣсни, 2 стих в первом 
творцѣ: «Востокъ востоком сый к западом отриновеному естеству нашему 
и се пришелъ еси».* Се и здѣ Христа Бога Востоком творецъ нарицает.
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Такоже и в тропарѣ на Рождество Христово: «В нем бо иже звѣздамъ //  
служащии, звѣздою поучахуся тебѣ кланятися, Солнцу праведному, и тебе 
вѣдѣти, свыше Востокъ. Господи, слава тебѣ!»*

Феодоръ в толковании своемъ сице глаголетъ: «Паче ужасшеся его вели-
чества, пѣние всылайте и псалмы к нему»* — то уже и к востоку.

Якоже и апостолъ глаголетъ: з «Во псалмѣхъ, и пѣниихъ, и пѣснех духов-
ным поюще в сердцахъ ваших Господеви» — то уже и пѣсни, и псалмы пѣти 
к Востоку Господеви, занеже Востокъ имя ему; а псаломъ толкуется пѣние. 
«И насадии Богъ Рай на востоцѣ, в немже человѣка, егоже созда, положи»; 
и Давыдъ: й Царства земная, пойте Богу, воспойте Господеви, возшедшему 
на небо небесное на востоки.

«Пок вознесении же Господни, егда собрашася апостоли в Гепсиманиил 
и вергоша жребия, и паде жребий на страну Иоанну, и //  тяжко ему бысть 
о семъ. И воздохнувъ трижды, и поскорбѣвъ, прослезися; и умилившимся 
всѣмъ апостоломъ. Имъ его Петръ за руку, и востави его, и рече к нему: 
„Мы имамы тя на утвержение наше и терпѣние, ты же что сотворилъ еси 
своему учителю?“ И отвѣщавъ Иоаннъ, рече со слезами и воздыханием: „Горе 
мнѣ! Согрѣших, отче Петре, в час сей, зане видѣти намъ напасти по морю 
и великия бѣды. Молитеся убо, братия возлюбленая, да бы мя Господь про-
стилъ о семъ“. Они же воставше, обратившеся на востокъм и молиша Иякова, 
брата Господня, молитву сотворити. И сотворшу ему молитву, и цѣловашася 
вси, и даша коемуждо слугу по единому от седмидесяти»*.

Се явно здѣ списатель являетъ, //  яко и апостоли купно вси 12 и 70 моли-
шася, на востокъ лицы обращьшеся.

О Иоаннѣ Богослове едином. Егда убо Иоанъ Богословъ пребывая бѣ 
во Ефесѣ в дому Диоскорида и Романы, и во Ефесѣ кумир бѣяше на высоцѣ 
мѣсте, и вси ефесяне бяху в бѣлых ризах праздника ради. Иоаннъ же взыде 
и ста одесную кумира, и метаху камение на нь. Иоаннъ же обратився на во-
стокъ, и воздѣвъ руцѣ на небо, и воздохнувъ, и рече: «Господи Исусе Христе, 
человѣколюбче милостиве! Покажи человѣком, яко ты еси Богъ, паче тебе 
нѣсть иного». И по словеси Иоаннову врѣние на земли бысть, и умроша 
от народа того мужей осмь сотъ.*

Се и здѣ явно списатель являетъ, яко и единъ Иоаннъ Богословъ, на во-
сток же лицемъ обращься, молился, имя Христа Бога призывая, якоже и выше 
реченно бысть. Но ниже убо святыя иконы зря, ни церкве, //  ниже образа 
креста Христова.

В том же житии Иоанна Богослова, в повѣсти яже о Кинопсѣ: «И приидо-
хом на мѣсто, идѣже бѣ Иоаннъ, и сей молитву дѣя, Бога моляше. И стахомъ 
вси прямо на востокъ».*

Но ниже убо Иустинова святаго мученика и философа списания скрые-
ма будутъ, н но явна и всѣмъ вѣдома: «Понеже убо у васъ вся, елика преиз-
ряднѣйшая, к чести и славѣ Божией назнаменуемь, мнѣнием же человѣческим, 
изящнѣйший есть востокъ иных сотворения частей. Сея ради вины во время 
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молитвы лицем на востокъ вси обращаемся, не иначе аки десницею во имя 
Христово сихъ знаменаем, котории знамения сицеваго потребуют. За сие 
шуйцу прево//сходити мнится, яко положением, а не естеством сия разнь-
ствуетъ. Не иначе и востокъ, яко изряднѣйшая часть сотворения на моление 
Богу есть назнаменованая.

А понеже, на востокъ взирающе, молитвыо творимъ, сие пророческимъ 
и апостольским завѣщаниям не сопротивляется, на всякомъ убо мѣстѣ востокъ 
бывает молящимся. И понеже нап нюже часть видѣния чювьство обращаем, 
на тойже части и молимся. Не мощно бо во время молитвы на четыре части 
сотворения взирати. Сего ради, на едину часть взирающе, молитвы творимъ, 
не аки бы сея единыя требоваше Богъ, ниже аки въ ней есть селение, Богу 
назнаменованое, но аки в мѣсто ему, еже от нас подавается благоговѣйныя 
ради чести сочиненое».* //

 Афанасий же Великийр вопрошаемъ бѣ Антиохом, [рече]с: «Что ради мы, 
християне, поклоняемся на востокъ, жидове же на югъ?

Не едино о семъ есть показание и отвѣтъ. Инако бо иудеомъ отвѣщаемъ, 
и инако еллином скажем, и просто паки християном о семъ изъявимъ.

Иудеомъ бо речемъ: Яко сего ради поклоняемся вѣрнии на востокъ, Духу 
Святому взаконившу намъ Давидомъ пророкомъ и рекшу: т Поклонимся 
на мѣсто, у идѣже стоятъ нозѣ его. И Захариа пророкъ учитъ, глаголя: ф 
„И станут нозѣ Господни к востоку на горѣ Елеоньстѣй прямо Иерусалиму“. 
От онуду же и сами иудеи во Иерусалимѣ, молящеся, на востокъ зрятъ, к горѣ 
Елеонстѣй. Се убо вкратцѣ еже ко иудемъ отвѣщание.

Ко еллином же сице рцемъ: Яко не на востоцѣх //  описуему Богу покло-
няемся на востокъ, но понеже Богъ свѣтъ истинный есть и глаголется, сего 
ради к свѣту созданному взирающе, не тому, но сотворшему его поклоняемся 
от перваго состава, иже преже всѣхъ составу, и вѣчнаго Бога почитающе.

Вѣрнии же да слышатъ и навыкнутъ, яко сего ради святии отцы хри-
стиянския церкви к востоку сотвориша стояти, яко да от сего к раевих зрим, 
от онудуже изпадохом.

На югъ же зрѣти иудеомъ пророцы узакониша, занеже от южныя страныц 
Иерусалима, рекше, от Вифлеема хотящу родитися Господу; тѣмже и глаго-
лаше пророкъ: „Богъ от Вифлеема приидетъ“, сирѣчь от юга».*

Василий же Великий рече: ч «Зримъ убо на востокъ, молящеся, яко древ-
няго взыскуем //  отечества, еже во Едемѣ на востоцѣ насажденнаго Рая».*

Ниже убо Дамасково солнце Иоаннъ о семъ умолча, еже на востокъ зря 
лицемъ, молитися вѣрным, яко рече: «Не просто, ни без разсмотрения и раз-
суждения, ни без ума на восток молимся, но якоже от видимаго сложихомся 
естества, сугубо и покланяние народотворцу приносим. И якоже сугубо и умом 
поем, и плотныма устнама, сугубо и крещаемся водою и Духом, и сугубо 
к Богу единьствуемъ. Понеже Богъ есть свѣтъ разумный и солнце праведное. 
И Востокъ в Писании именовася Христос: ш „И се мужь, Востокъ имя ему“. 
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Возложимъ емущ востокъ на поклонъ, всяко бо добро Богу возлагаемъ, от не-
гоже все добро //  блажится. И святый Давидъ глаголетъ: ъ Царствия земная 
пойте Богу, воспойте Господеви, возшедшему на небо небесное на востоки! 
И паки глаголетъ Писание: ы „Насади Богъ Рай на востоцѣ во Едемѣ, в немже 
человѣка, егоже созда, положи. Егоже преступльша, изгна, и противу Рая всели 
его, от запада являя“. Да же началнаго исконнаго перваго отечества ищуще 
и к нему зряще, на востокъ к Богу поклоняемъся.

А скиния Моисейская на восток же имяше препону очистилища, и племя 
Иудово, яко честнѣе, от востока вхождаше. И в преименитѣй церкви Соломони 
Господни дверцы на востокъ зряху. Но и еще Господь, распинаемъ, на запад 
зряше, и тако поклоняемся ему, на востокъ к нему зряще. //  И возносимъ 
на небо, к востоку возношашеся, и такоь ему апостоли поклонишася. Тако 
и приидет, ацѣмже образом видѣша его грядуща на небо. Тако и самъ рече: э 
„Якоже молния исходит от востока до запада, тако будет и пришествие Сына 
человѣческаго“. Сего убо ждуще, к востоку покланяемся, не просто же, но егда 
не имамы Честнаго и Животворящаго Креста, ниже ю-можем видѣти святыя 
иконы, ниже-ю прочих освященных вещей, тогда покланяемся на востокъ тако, 
якоже предрекохомъ, и сице к нему зряще, к востоку покланяемся».*

Вонми, святый владыко, како пресвѣтлый в Писаниихъ и краснѣйший 
богословию списатель и чюдный сказателю божественых //  догмат Иоаннъ 
сей великий глаголет: Егда не имамы Честнаго Креста, ниже святыя ико-
ны, — сирѣчь на пустѣ мѣсте, — тогда поклоняемся на востокъ. По инѣхъ же 
молимся на востокъ, якоже Иоаннъ апостолъ Христовъ и Богословъ, иже 
нѣкогда во Ефесѣ бывый, и стоя на высоцѣ мѣстѣ одесную кумира, и обращься 
на востокъ лицемъ и вмѣсто псалма молитву рекъ. Руцѣ воздѣвъ на небо, 
и воздохнувъ: «Господи Исусе Христе, человѣколюбче…», и прочая.

Кольми же паче во святыхъ церквах во время, в неже глаголются псалмы, 
намъ подобаетъ молитися сими, якоже самъ царь и Богъ отецъ Давидъ научает, 
глаголя: я Царства земная пойте Богу, воспойте Господеви, возшедшему 
на небо небесное на востоки! Се здѣ //  самъ царь Давидъ повелѣваетъ пѣти 
псалмы на востокъ. Что сего свидѣтельства истиннѣйше! Паче же самIVа Хри-
стос Богъ нашъ, иже «сия псалмы усты пророческими устави и иготщателнѣ 
всегда молитися научи», — якоже рече Августинъ; «И пѣснь избранная, — 
рече, — пред Богомъ».* Како же моление может быти сими псалмами пса-
ломщика, егда обращься от востока на запад, паче же от образа Спаса Христа 
лицемъ? Никако се не моление, но поругание и к Богу нечестие.

И о сихъ убо слово скратимъ, паки на первая возвратимся.
Из Цвѣтника, глава 72, лист 48.
«Повѣда намъ авва Паладий, яко: Старецъ нѣкий мирянинъ во Алексан-

дрии ятъ бысть, яко разбой сотвори. И по закону мучим, //  глаголаше иного 
быти ему сообщника разбою, егоже убо нарицаше старець, отрокъ бѣ яко 
двадесяти лѣтъ. Много же оба мучена быста. Старец же глаголаше: „И сей 
со мною бѣ, егда разбой сотворих“. Юноша же глаголаше: „Нѣсмь разбоя 
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сотворил, ни былъ есмь с нимъ“. И много мучивше ихъ, даша на них отвѣт, еже 
обѣсити их на древѣ. И яко приведоша их на мѣсто, восхотеша воини игѣмо-
новы юношю преже обѣсити. Юноша же поклонися воиномъ, глаголя: „Бога 
ради, сотворите любовь, на востокъ мя обратите, да внемлю тамо обѣшеный“. 
Глаголаша ему воини: „Чесо ради глаголаше се?“ Отвѣщавъ имъ юноша: „Гос-
подие мои, точию 7 месяць //  имам бѣдный азъ, отнележе святое крещение 
прияхъ и бых християнин“. Слышавше же воини, прослезишася от юноши. 
Старець же, слышавъ, восхрапа зѣло и рече воином: „Серапию и Крону мене 
сотворите внимати“. Тогда слышавше воини зловѣрие старчо, оставиша 
юношю и старца прежде обѣсиша. Обѣшающим же имъ старца, се послан-
никъ скорый на конѣ, от августалия посланъ, не повелѣ юношю обѣсити, 
но ко августалию отвести. Бысть же радость велика воином, и отведше его, 
введоша в преторъ. И пусти его августалий, юноша же ненадежно спасение 
обрѣте, и абие шед, и бысть мнихъ. Сия ж на ползу написахом себѣ же и вам, 
да увѣмъ, яко вѣсть Господь //  благочестивыя от напасти избавляти.*

Цвѣтник, глава 131.б

Повѣда намъ Прокопий схоластикъ порфиреонитъ о аввѣ Закхеи, яко 
рече: «Два сына… //  … и сия убо Прокопий схоластикъ, в якоже рѣхъ, повѣда 
намъ».*

Ничтоже ми, святый владыко, и еще повѣдавшу да возбраниши. Яко и Изо-
сима в пустыни: г «О мати духовная, приими, — рекъ, — молбу старца… //  
… начатъ молитися».*

Потреба же и се, святый владыко, к болшему извѣщениа свидѣтельству 
написати, ниже умолчати.д Егда святый Андрей уродивый прящася ангела 
видѣ со диаволом о сребролюбивомъ чернцѣ: Поиди нынѣ со мною, слышавъ, 
рекша… // …*

Внимати достоитъ намъ, святый владыко, яко не токмо человѣци святии 
и праведнии, но и ангелъ, на востокъ обращься, вопрошая бѣ Господа, якоже 
святый Андрей видѣ и свидѣтельствова. Тако же и диаволъ, занеже тма сый, 
не возможе, к свѣту стоя, зрѣти, но к западу обратися, дѣлом показа обращения 
своего тмуе ко тмѣ и путь злаго дне.

Из Пролога октября въ 8 ден.
«Сия бѣ при Нумерианѣ царѣ… // …».*
Но и Артемий святый великомученикъ во страдании своемъё от беззакон-

наго царя многи муки прия о восточном же стоянии, паче же молении. Чюдныя 
молитвы своея не не показа, егда убо и сего по повелѣнию законопреступнаго 
царя воини ведоша на мѣсто… // … помолися тако: «Благодарствую тя, вла-
дыко», — глаголаше, — и прочая.*

Того же октября месяца въ 28 день. О Парасковгии.
«Видѣв же игѣмонъ, яко мног народ вѣрова…».*
И что много глаголю о святыхъ мученицѣх. Но и Арсений Великий, ж егда 

моляшеся вечеръ в суботу, настоящи недели… // …
Сице убо, святый владыко, Арсений Великий моляся в пустыни, вос-

таяше на молитву, егда солнце к западом достизаше и егда захождение со дне 
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на нощь творяше, и на молитву упражняшеся, солнце за собою оставляше. 
И тако моляшеся, лицем стоя на востокъ, и очима на небо взираяше, и руцѣ 
простираше, дондеже солнце // на лице его осияваще. *

Из Жития Феодора епископа Едесскаго.
Бысть нѣкий мужъ, имя ему Адеръ, сей оставя домъ и вся имѣния, и жену, 

и три сыны, и отиде во Иерусалимъ, и во мнишеская облечеся в Лаврѣ святаго 
Савы Освященнаго. Мати же отрочатъ много плачющи бѣ по мужѣ своем. 
И единъ ея сынъ умре, помалѣ же и другий, посемъ одержимъ огнемъ лютым 
и младѣйший. Мати же его из глубины сердца вопиющи болѣзненѣ и рыда-
ющи. И яко видѣ до кончины его приближьшася, вскорѣ отроча похитивши, 
ко мнѣ, — рече, — Феодосии смиренному грядяше, благо нѣчто з-мнящи 
обрѣсти-з. Младенцу же к послѣднему издыханию приближающуся. И усрѣте 
ея едина //  блудница, многими грѣхи обдержима, и на руку ея отроча поверже, 
со многими моля ея слезами, да помолится за отроча к Богу, да помилует 
е. Грѣшница же, ужасомъ одержима, недоумѣяше, что сотворити, зрящи 
младенца умирающа. Матерь же при ногу ея валяющуся, себе же многими 
грѣхи повинну и всякого [к Богу лишену]и дерзновения, стояще дивяся, что 
сотворити, не свѣде. Обаче зѣло от Синклитики жены нудима, повинуся, помо-
литися и не хотящи. Обративши бо ся на востокъ, й в перси рукама биющи, 
и со многими слезами рече: «Господи, нѣсмь достойна возрѣти и видѣти 
высоту небесную. Но обаче подобяся нѣкогда припадшей //  ти блудницѣ 
и прегрѣшениемъ отпущение приемшей, припадаю и молюся человѣколюбия 
твоего, любви источити на нас, благоутробие твое. Она убо блудница своих 
грѣховъ прошаше разрѣшение прияти. Азъ же, множество безчисленных ми 
золъ видящи, не смѣю устъ отверсти и безъзакониямъ моимъ прощения про-
сити. Но за непорочнаго младенца сего нудима от сея рабы твоея, молюся 
тебѣ, живодавцу и Богу всѣх, животъ ему даровати. Аще убо азъ суровая 
и грѣшная милую сие, то кольми паче ты, иже родом сый человѣколюбив, 
и милостивъ, и щедръ, не помилуеши ли дѣла руку своею и ущедриши?!»

Тогда убо божественым нѣким вдохновением преклонихся //  азъ от столпа 
и видѣх пресвѣтелъ свѣтъ, с небесе пришедшъ на жену, повинную грѣхи, 
и на издыхающее отроча отреченное, и на плачющую матерь. И абие мла-
денец оживе, и мати отпущена бывши от болѣзни. Она же грѣшная, видѣвъ 
сия, удивльшися, и не возмогъши глаголати, поверже себе ниць на земли, 
и слезный источникъ изливаше от очию.*

Внимати достоитъ, святый владыко, молению жены, како убо сия, аще 
и блудница бѣ, се не на ину часть вселенныя, но на востокъ обращьшися 
на молитву. И видим, что глаголаше въ молитвѣ сие: «Господи, — [рече] 

к,  — 
яко нѣсмь достойна возрѣти и видѣти высоту небесную» вмѣсто псалма. 
Не тако же ли и мы, егда псалмы глаголемъ: л Господи, что ся умножиша //  
стужающии ми, или: м Глаголы моя внуши, Господи! Разумѣй звание мое, 
вонми глас молитвы моея; и: н Господи, да не яростию твоею обличишио мене; 
или: п Услыши, Господи, правду мою, воньми моление мое, внуши молитву мою. 
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Она, нар востокъ лицем обращься, молящися бѣ, ниже образа зрящи Спаса 
Христа, ниже видящи Честнаго Креста, ниже иныя коея священныя вещи. 
Мы же и в церкви Спасовъ образъ видяще, а егда на утрени двѣ кафисмы Псал-
тыри, а третию на вечерни говорим, а от Спасова образа прочь лицем своим 
отвращаемся и от востока на западъ, говоримъ в лице Богу грамматичным 
падежемъ звателным единьственаго числа и молимся, а от Бога отвращаемся. 
В церкви Божией стоя, всѣмъ право//славным молитися подобаетъ, и молебное 
пѣние, и глаголание почитати на востокъ лицем и ко образом Спаса Христа, 
и Богородицы, и всѣхъ святых, якоже Германъ патриархъ свидѣтельствует. 
Аще ли же не сице, что се за моление? Никако не моление, но поругание Богу.

Разумѣй, святый владыко! Аще бы не приятно моление было от насъ 
Богу на востокъ, не бы чюдодѣяния творилъ и слушал моления святыхъ, 
но еще и не в церкви, но на пустых мѣстех без образа; и не точию святых, 
но и грѣшных, якоже и сея жены блудницы.

Житие Феодора Едесскаго.с

И егда Моавия царь Вавилонский, во святомъ крещении преименован-
ный Иоаннъ, изыде на поле Адноумль, и мѣсто повелѣ поставити царское, 
и на мѣстѣ пред всѣм //  народом егда изрекъ: «Слышите перси!», и прочая. 
Иземъ из нѣдръ Честный Крестъ и того на высоту воздвигнувъ. Обратив же 
ся на востокъ лицем и три краты поклонися, и облобызавъ Честный Крестъ.

Се явно и здѣ списатель являетъ, яко и царь Иоаннъ на востокъ же мо-
лился, зря на царскомъ своемъ мѣстѣ, идѣже и убиенъ бысть, мученический 
вѣнець приятъ. По преставлении же его многа чюдеса показа о нем Богъ, 
занеже и кровь свою пролия.*

Молю тя, святый владыко, и еще послушати, не мене, но Божественных 
писаний, яко моление и молитвы содержатъ псалмы. Анастасий Синайский 
в толковании на шестый псаломъ о молении пророка, яко, рече: Господи, 
да не яростью Твоею //  обличиши мене. Очима разумнымат пророкъ якоже 
нагъ и связанъ пред страшным тамо предстоя судищем, и самых судий ногъ 
касаяся. И якоже нѣкий бездерзновененъ и долу поникъ, и безобразенъ сый, 
и ни един же отвѣтъ о своих недостаткох имый. Сего ради ничтоже велико 
судию молитъ, но се глаголя: у Господи, не яростию Твоею обличи мене.*

Сице убо моляшеся пророкъ, якоже святый Анастасий яви и ини мнози 
святии в толкованияхъ своих. Кольми же паче намъ подобаетъ молитися, 
псалмы говоря, якоже Афанасий Великий повелѣваетъ в словѣ своемъ еже 
к Маркелину.

Еще же и паче пророка самъ Христос по человѣчеству молился Отцу 
за себе и за свою церковь, якоже о семъ напреди //  явихъ. И сими же псалмы 
молился Отцу, вкратцѣ ти испишу от немощи же плоти, а не от умаления 
божества, еже рещи сии: 3, 15, 16, 17, 21, 27, 29, 30, 34, 38, 32 ф, 54, 56, 58, 63, 
68, 71, 85, 87, 107, 108, 137.

Церковь же Божия молитъ сими псалмами: 4, 8, 9, 11, 15, 16, 19, 22, 24, 
39, 44, 47, 55, 62, 69, 80, 83, 89, 91, 93, 103, 147.*
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Что же, святый владыко, не научают ли нас и молитвы, яже в предисловии 
писаны Толковыя Псалтыри «преже даже, — рече, — псалмы не начнутся 
глаголати», тогда ихъ говорити указано.

Благий и милосердый Боже, х призываяй заблуждших и спасаяй кающихся, 
исцѣление подаеши болящим, славы вѣнцевъ ожидающимъ, //  услыши мя, 
убогаго и недостойнаго, рабац твоего просяша.ч

Восприимиш моление, и прошение, и весь разум духовных сихъ псалмовъ, 
имиже пред тобою, умиленно моляся, глаголю, и приятны себѣ сотвори.

Восприими, щ щедрый и милостивый Боже, сие прошение псалмов, еже 
азъ, грѣшный, во всѣх грѣсѣх повинный, про цѣлбу души моея прошу.*

Вонми, святый владыко, молитвамъ симъ, како подобаетъ комуждо, псал-
мы глаголати хотящему, предуготовати себе и просити, прежде даже псалмы 
глаголати не начнет, да приятно будет прошение когождо и моление. Про-
чее же, святителю Божий, церковный глас моления слыши от лица святыя 
церкве, якоже глаголетъ в толковании своемъ Феодоритъ: ъ «Не прошю бо, — 
рече Церковь, — //  ничтоже человѣческо или не угодно твоим, о Владыко, 
законом. Но паче тоя прошю, яже и приемлющим суть полезна и потребна 
к спасению и твоей щедротѣ лѣпо есть даровати».*

Сице Церковь Божия вопиетъ усты пророка: ы и «псалмы молятъ о гря-
дущих, воздыхают о настоящих, каются о минувших»; и «самому Христу 
Богу помогающю и дарующю, иже сия псалмы усты пророческими устави 
и иготщателнѣ всегда молитися научи».*

Вонми, святый владыко, гласу сему, яко самъ Христос Богъ молитися 
псалмами научаетъ нас всегда, якоже рече Августинъ. Что сего истиннѣе 
свидѣтельства! Мы же не тако послушаем. Что же наше християнство, никако 
християнствуем?ь «Християнинъ бо той есть, иже повинуется Божественому 
пи//санию и согласует. А иже с сими не согласуетъ и противу симъ боретъ, 
сей далече есть от правила сего».*

Слыши, святый владыко, пред Богом мя, грѣшнаго Агафоника, себѣ 
извѣщавающа, яко християнин есмь и быти хощу, всею душею моею Боже-
ственому писанию повинуюся и сему согласую и слушаю. А противу сим 
боритися не хощу, занеже есмь Христа Бога моего ограды овца, якоже и самъ 
той рече: э «Мои овцы гласа моего слушаютъ». Емуже и буди намъ послѣдо-
вати, Христу Богу и Спасу нашему, и святых пророкъ, и духоносных апо-
столъ, ю и богоносных отецъ, мученикъ и исповѣдник преданию благодатию 
и человѣколюбием Господа нашего Исуса Христа. И псалмами молити его 
и благодарити, восточной церкви послѣдовати Иерусалимской и Коньстянти-
нополской, и на востокъ вся псалмы, лицем обращаяся, говорити, и ко образом, 
купно моляся, говорити //  с пророком: я Глаголы моя внуши, Господи, разумѣй 
звание мое; илиVа Услыши, Господи, правду мою. Якожеб бо царю земному 
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гнусен, иже предстоя тому и лице свое отвращая, ко врагом его бесѣдуя, 
сице гнусенъ Богу бываетъ, иже на молитвѣ предстоя и нечистыя помыслы 
приемля. Гнусенъ такоже и сей, иже на молитвѣ предстоя, глаголя псалмы, 
а лицемъ своим отвратився от востока и от Спасова образа, и хребтом к тому 
стоя, пачеже к самому Богу, якоже Писание являетъ, яко: в «Востокъ имя ему» 
иг «Восток востоком».

Намъ же буди послѣдовати святых апостолъ и богоносныхъ отецъ пре-
даниюд во время моления во святыхъ Божиихъ церквахъ псалмы Давидовы 
говорити, на востокъ лицами обращаяся и ко образомъ Спаса Христа. Якоже 
и сам //  царь и Богоотецъ пророкъ Давидъ поучает, глаголя: е Царства земная, 
пойте Богу, воспойте Господеви, возшедшему на небо небесное на востоки! 
Благодатию и человѣколюбием Господа нашего Исуса Христа, с нимже Отцу 
купно слава, и со Святымъ Духом нынѣ, и присно, и во вѣки вѣкомъ. Аминь.

А которые статии в сей книзѣ недописаны, и тѣ статии пиши из Про-
логов, да из патериков, и изъ Цвѣтников духовных.ё
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Никона Черногорца // Словарь книжников. Вып. 1. С. 292—294; ср. изд.: Никон Черно-
горец. Тактикон. Почаев, 1794. Л. 175.

Л. 171 об.—172. Аще бо смышлениямъ глаголали быхом повиноватися… далече есть 
от правила сего. — Иоанн Златоуст. Беседы на Деяния апостолов. Киев, 1624. Гл. 15, 
нрав. 33. С. 309.

л. 197 об.

	 в	 На полях ссылка: Зах. 6 [Зах. 6: 12]. г На полях ссылка: Свѣтилен на Рождество Христово. 
д Записано вместо вычеркнутого писанию. е На полях ссылка: Псалом 67, стих 31 [Пс. 67: 33—34]. 
ё Указание записано той же рукой по окончании текста, на полях киноварная помета: Зри! 
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Л. 172. «Несть, — рече, — от святых проповѣдуема обрѣсти 〈…〉 всячески отри-
цаюся». — См.: Василий Великий. Книга о постничестве. Острог, 1594. Л. 29.

«Бляди быти, — вмѣняет Златоустый в словѣ о еже „Насади Богъ Рай на вос-
тоцѣ“, — еже не от Писания приводимая». — См.: Иоанн Златоуст. Маргарит. М.: 
Печатный двор, 1641. Л. 444 об., 447.

Л. 172 об. Ексапсалмы — в православном богослужении шестопсалмие, шесть псал-
мов, которые читаются на утрени: Пс. 3, 37, 62, 87, 102, 142. Это важная часть богослуже-
ния, связующая вечерню и утреню и знаменующая собой страдание и надежду на исце-
ление, смену ночи днем; все псалмы излагают историю страданий праведников, надежду 
на Бога и упокоения в Божией помощи. Особое значение шестопсалмия подчеркивается 
тем, что они звучат в церкви из уст предстоятеля и во время их звучания нет поклонов.

148 Хвалите Господа с небесъ; 149 Воспойте Господеви пѣснь нову; 150 Хвалите 
Бога во святыхъ его. — Хвалитные псалмы, хвалитны — псалмы последней части утрени, 
которые объединены общей темой — воззванием к прославлению Бога.

Л. 173. 102 Благослови, душе моя, Господа и вся внутреняя моя; 145 Хвали, душе моя, 
Господа; 33 Благословлю Господа на всяко время. — Псалмы, исполняемые на литургии, 
и псалом причастный.

Л. 173—173 об. «Ты заповѣда заповѣди твоя 〈…〉 Твой есмь азъ, спаси мя, и призри 
на мя, и помилуй мя». — 17‑я кафизма; Пс. 118: 4, 7, 73, 94, 132.

Л. 173 об. «Тебѣ подобаетъ пѣснь, Боже, в Сионѣ, и тебѣ воздасться молитва 
во Иерусалимѣ». — Пс. 64: 2.

Л. 174—174 об. Сице и истина быти может 〈…〉 якоже Афанасий Великий глаголетъ 
в словѣ своем к Маркелину 〈…〉 яко моление, и молитвы, и исповѣдания псалмы содер-
жат. — В первой части этого пассажа Стефан Внифантьев отсылает адресата к известной 
в целом ряде древнерусских списков Толковой Псалтири, надписанной именем Афанасия 
Великого (о подлинных и ложно атрибутированных Афанасию Великому сочинениях, 
в том числе толкованиях на псалмы, см.: Никифоров М. В. Афанасий Александрийский: 
Творения // ПЭ. М., 2002. Т. 4. С. 22—49). При этом в тексте приводится реминисцен-
ция из «Послания Афанасия Александрийского к Маркеллину о толковании псалмов», 
переведенного Епифанием Славинецким, ср. изд.: Псалтирь с восследованием. М., 1649. 
Л. 1—26; подробнее о переводе и его первой московской публикации см. ранее в статье 
на с. 405—407. Все послание Афанасия Великого посвящено теме моления к Богу псал-
мами, которые собираются святителем в тематические группы, приличествующие к пению 
в разных жизненных случаях. Об этом молении упоминает Стефан Внифантьев и далее 
(см. л. 194 об.—195).

Говоря об «иных толковниках», корреспондент, несомненно, отсылает адресата к вы-
шедшей в 1648 г. «Книге о вере» иеромонаха Гедеона, к рассуждениям о гимнографических 
жанрах и тематическом разнообразии псалмов, которые излагаются в источниках авторской 
компиляции иеромонаха Гедеона, вошедших в главу «О церковном пении» («Книга о вере», 
гл. 16), в частности, в Предисловии Тараса Земки к изданию Триоди Цветной (Киев, 1631; 
см.: Книга о вере. М.: Печатный двор, 1648. Л. 134—134 об.; подробнее о текстах, состав-
ляющих эту компиляцию, см.: Савельева Н. В. К вопросу об истории текста и источниках 
авторских компиляций «Книги о вере» иеромонаха Гедеона // Представления о прошлом 
в памятниках письменности XVI—XX вв. Новосибирск, 2021. С. 26—49. (Археография 
и источниковедение Сибири; Вып. 40)).

Л. 176. Афанасий же Великий 〈…〉 «даже до ада сотворшему низхождение» «Путь 
убо злаго дне западъ уготованъ» — толкование на Пс. 67: 5 Афанасия Александрийского 
(Афанасий Великий, архиеп. Александрийский. Творения: В 4 ч. Сергиев Посад, 1903. Ч. 4. 
С. 217) и Феодорита Киррского (Феодорит, еп. Киррский. Творения. Сергиев Посад, 1905. 
Ч. 2. С. 307—308); в рукописях толкования бытовали как в авторских Толковых Псалти-
рях, так и в составе сводных сборников; см. также: Каталог памятников древнерусской 
письменности XI—XIV вв. С. 27—28.

Л. 176—176 об. «Тогда на западных странах, идѣже нынѣ солнце 〈…〉 величия 
свѣтлости Рая того». — Слово Палладия мниха о втором пришествии Христове, текст 
выписан из издания: Соборник. М., 1647. Л. 143—143 об.
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Л. 177. «Господи, утверди насъ во святых заповѣдех твоих стояти / И от востока 
тебе, Христе, к западу не отступати». — Книга о вере. М., 1648. Л. 2, стихотворное 
предисловие.

«Востокъ свыше во тмѣ сѣдящим и сѣни смертнѣй». — Выписка из «Свитка много-
сложного» — Послания восточных патриархов императору Феофилу, направленного 
против иконоборческой ереси; ссылка дана на издание текста в составе Соборника (см.: 
Соборник. М., 1647. Л. 362 об.); указывается число восточных иерархов, съехавшихся 
на собор, помещенное в заглавии текста, где сказано, что в нем участвовали 185 еписко-
пов, 17 игуменов и 1153 монаха.

Не точию Богу, но ниже царю земному приятно прошение или моление 〈…〉 кольми же 
паче Богу. — Отсылка к 16‑й главе Стоглава, в которой сконцентрированы предписания 
о внимательном и направленном служении и пении в церкви, см.: Царские вопросы 
и соборные ответы о многоразличных церковных чинах (Стоглав) с предисловием / 
Подгот. Н. И. Субботин. М., 1890. С. 107—108; тема обращения с молитвой повторяется 
также в конце послания со ссылкой на 101‑й Псалом (см. л. 197). Соответствующий текст 
Стоглава цитируется и в сочинениях «ревнителей благочестия», посвященных единоглас-
ному пению, см.: Преображенский А. В. Вопрос о единогласном пении в русской церкви 
ХVII века: Исторические сведения и письменные памятники. CПб., 1904. С. 6, 58—59, 
75—76. (ПДПИ; Вып. 155).

Л. 177 об. …Златоустый Иоаннъ отвѣщавает, яко: «Вездѣ есть. 〈…〉 но не ра-
зумѣю». — см.: Иоанн Златоуст. Беседы на 14 посланий апостола Павла. Киев, 1623. 
Стб. 2759.

Л. 178. …тако молимся ему, зряще на востокъ, якоже святии отцы завѣщаша. — 
К этому тексту в рукописи проставлена глосса: «Иустин, вопрос 118»; см. далее коммент. 
к л. 182—182 об.

Л. 178—178 об. Германъ, патриархъ Царя града глаголет, паче же научаетъ: «Егда 
молимся, — рече, — и молящеся убо тако глаголемъ 〈…〉 „еже спасти душы нашы“». — 
Слово патриарха Германа Константинопольского «о Кресте, святых иконах и на еретики»; 
согласно ссылке на полях, текст выписан из издания: Соборник. М., 1647. Л. 321.

Л. 178 об. Вѣрно бо слово и всякого приятия достойно. — См.: Там же. Л. 321.
Л. 178 об.—179. Того убо ради святии отцы и церкви християнския к востоку со-

твориша стояти, якоже глаголетъ Великий Афанасий. — Выписка из вопросо-ответов 
Афанасия Александрийского ко князю Антиоху; см. далее, коммент. к л. 183—183 об.

Л. 179. И занеже изяшнѣйший есть востокъ иных сотворения частей, якоже рече 
Иустинъ, святый мученикъ и философъ. — См. далее коммент. к л. 182—182 об.

Л. 180. Такоже и Дамасково солнце Иоаннъ глаголетъ во ирмосѣ: «Исайе, ликуй 
〈…〉 Востокъ имя ему». — См.: Октоих. Канон воскресный 5‑го гласа, ирмос 9‑й песни. 
История создания Октоиха связана с именем Иоанна Дамаскина, с чудом его исцеления 
в эпоху иконоборчества и гонений на святого при императоре Льве Исавре (см.: Мещер-
ский Н. А. История христианской литургической письменности: Специальный курс лек-
ций / Подгот. Е. Н. Мещерской. СПб., 2013. С. 110, 333—342).

«Посѣтил ны есть свыше Спасъ нашъ, Востокъ востокомъ». — Светилен по рожде-
ственском каноне Иоанна Дамаскина (втором каноне рождественской службы).

Во Октаи в первомъ гласѣ 〈…〉 в пятокъ на утрени, в 1‑й пѣсни, 2 стих в первом 
творцѣ: «Востокъ востоком 〈…〉 пришелъ еси». — Канон Кресту Иосифа Песнописца, 
глас 1, песнь 1.

Л. 180—180 об. Такоже и в тропарѣ на Рождество Христово: «В нем бо иже 
звѣздамъ 〈…〉 тебе вѣдѣти свыше, Востокъ. Господи, слава тебѣ!» — Рождественская 
вечерня, тропарь Рождеству Христову 4‑го гласа.

Л. 180 об. Феодоръ в толковании своемъ сице глаголетъ: «Паче ужасшеся его вели-
чества, пѣние всылайте и псалмы к нему». — Точного соответствия цитате не нашлось. 
Возможно, здесь приводится реминисценция из толкований Феодора Продрома на Ро-
ждественские каноны Космы Маюмского и Иоанна Дамаскина (см.: Theodori Prodromi 
Commentarii in carmina sacra melodorum Cosmae Hierosolymitani etIoannis Damasceni / Ed. 
H. M. Stevenson. Romae, 1888. P. 29—57). Переводы цикла праздничных толковых кано-
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нов, которые считаются творениями Феодора Продрома и Григория Коринфского, хотя 
эти имена в надписаниях не указываются, известны во многих древнерусских списках 
начиная с конца XIV в. (см.: Темчин С. Ю. Толковые праздничные каноны — неучтенное 
древнерусское произведение домонгольского периода // Восточная Европа в древности 
и Средневековье: Античные и средневековые общности: XXIX Чтения памяти члена-корр. 
АН СССР Владимира Терентьевича Пашуто (Москва, 19—21 апреля 2017 г.): Материалы 
конф. М., 2017. С. 223—228). Толкования рождественских канонов (см., например: РГБ, 
ф. 304 (собр. Троице-Сергиевой лавры), № 780, л. 307 об.—318, XVI в. — канон Космы 
Маюмского; РГБ, ф. 98 (собр. Е. Е. Егорова), № 287, л. 113—121, XVII в. — канон Иоанна 
Дамаскина) имеют несомненные текстовые совпадения с толкованиями Феодора Продрома, 
при этом тексты источника значительно сокращены. Точного соответствия приведенному 
Стефаном Внифантьевым фрагменту обнаружить не удалось, хотя тема похвалы и про-
славления Иисуса Христа с указанием ветхозаветных пророческих параллелей в целом 
присуща канонам, особенно первому, и их толкованиям.

С другой стороны, возможно, в данном случае следует видеть ошибочное написание 
имени толкователя (Феодор вместо Феодорит), и тогда чтение отсылает к толкованиям 
Феодорита Киррского на 67‑й псалом (Пс. 67: 5, 33 и др., см. ранее); повторение при-
водимых в тексте свидетельств из Писания и Предания в целом характерно для Послания 
Стефана Внифантьева.

Л. 180 об.—181. «По вознесении же Господни, егда собрашася апостоли в Гепси-
мании 〈…〉 и даша коемуждо слугу по единому от седмидесят». — Довольно близкая 
к источнику цитата из Пространного Жития Иоанна Богослова (26 сент.), авторство 
которого приписывается его ученику апостолу Прохору; текст был переведен на славян-
ский язык не позднее X в. и получил широкое распространение как у южных славян, так 
и в восточнославянской письменности; текст помещен в ВМЧ митрополита Макария под 
26 сентября и 8 мая; см., например, соответствующий фрагмент в сентябрьской минее: 
ВМЧ. Сентябрь. Дни 25—30. СПб., 1882. Стб. 1584—1585.

Л. 181 об. О Иоаннѣ Богослове едином 〈…〉 И умроша от народа того мужей осмь 
сотъ. — Житие Иоанна Богослова, сюжет см.: Там же. Стб. 1596—1597.

Л. 182. В том же Житии Иоанна Богослова, в повѣсти яже о Кинопсѣ 〈…〉 И ста-
хомъ вси прямо на востокъ. — Житие Иоанна Богослова, см.: Там же. Стб. 1632.

Л. 182—182 об. Но ниже убо Иустинова святаго мученика и философа списания 
скрыема будутъ 〈…〉 «…еже от нас подавается благоговѣйныя ради чести сочиненое» — 
пространная цитата (ответ на вопрос 118 — см. ранее на л. 178, 179) из свода «Ответы 
православным на некоторые необходимые (важные) вопросы», относящегося к псевдо-
Иустиновым сочинениям, в переводе Епифания Славинецкого; подробнее см. ранее 
в статье на с. 402—405.

Л. 183—183 об. Афанасий же Великий вопрошаемъ бѣ Антиохом, [рече]: «Что ради 
мы, християне, поклоняемся на востокъ 〈…〉 глаголаше пророкъ: „Богъ от Вифлеема при-
идетъ“, сирѣчь от юга». — Вопрос и ответ (помечен как Гл. 35) о поклонении на восток 
из ложно надписанного именем Афанасия Великого свода вопросо-ответов Афанасия 
и Антиоха, текст приведен полностью; ср. изд.: Псалтирь с восследованием. М., 1649. 
Л. 26—26 об. 1‑го счета; см. ранее в статье, с. 407.

Л. 183 об.—184. Василий же Великий рече: «Зримъ убо на востокъ молящеся, яко 
древняго взыскуем отечества, еже во Едемѣ на востоцѣ насажденнаго Рая». — 90‑е 
правило из подборки правил Василия Великого избрано из сочинения «О Святом Духе», 
входило в состав Кормчих, см. изд.: Кормчая. М., 1650. Гл. 21. Л. 249—249 об.; об источ-
никах см.: Белякова Е. В., Мошкова Л. В., Опарина Т. А. Кормчая книга: от рукописной 
традиции к печатному изданию. М.; СПб., 2017. С. 218—219.

В Краткой редакции текст 90‑го правила из Кормчей приведен полностью, см.: От по-
слания святаго Василия ко Амфилохию о Святѣм Дусѣ. Глава 17. «Многа и велика церковь 
имать от неписанного предания 〈…〉 Колѣнное же поклонение падение наше являетъ 
и паки востание» (л. 43—43 об.).

Л. 184—185. Ниже убо Дамасково солнце Иоаннъ о семъ умолча, еже на востокъ зря 
лицемъ, молитися вѣрным, яко рече: «Не просто, ни без разсмотрения 〈…〉 и сице к нему 
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зряще к востоку покланяемся». — Слово Иоанна Дамаскина «О поклонении на восток 
и о кланяющихся на восток», текст приведен полностью; ср изд.: Псалтирь с восследо-
ванием. М., 1649. Л. 27—27 об. 1‑го счета; см. ранее в статье, с. 407.

Л. 186. Паче же сам Христос Богъ нашъ, иже «сия псалмы усты пророческими 
устави 〈…〉 «И пѣснь избранная, — рече, — пред Богомъ». — краткие цитаты из «Глаго-
лания Августина учителя в пролозе Псалтири»; см. также на л. 196; ср. изд.: Псалтирь 
с восследованием. М., 1649. Л. 1—1 об. нн.; подробнее см. ранее в статье, с. 407.

Л. 186—187 об. «Повѣда намъ авва Паладий, яко: Старецъ нѣкий мирянинъ 〈…〉 
благочестивыя от напасти избавляти». — Статья из Синайского патерика, список с изд.: 
Иоанн Мосх. Лимонарь. Киев, 1628. Л. 48—49, гл. 72.

Л. 187 об.—188 об. «Повѣда намъ Прокопий схоластикъ 〈…〉 якоже рѣхъ, повѣда 
намъ». — Статья из Синайского патерика, список с изд.: Там же. Л. 101 об.—102, гл. 131; 
в рукописи помещено только начало и окончание патериковой статьи; между двумя 
фрагментами текста оставлено пустое место на л. 187 об.—188; на л. 188 запись на поле: 
«Пиши все из книги Цвѣтник и Треодь Пос.».

Л. 188—188 об. Ничтоже ми, святый владыко, и еще повѣдавшу да возбраниши. Яко 
и Изосима в пустыни: «О мати духовная, приими, — рекъ, — молбу старца 〈…〉 начатъ 
молитися». — Рассказ о старце Зосиме из Жития Марии Египетской, выписанный, судя 
по заметке на полях, из Постной Триоди; см., например, изд.: Триодь постная. М., 1642. 
Л. 667—668; переписаны только начало и конец фрагмента, на л. 188 об. запись на поле: 
«конец».

Л. 188 об. Егда святый Андрей уродивый прящася ангела видѣ со диаволом о сребро-
любивомъ чернцѣ: Поиди нынѣ со мною, слышавъ рекша… — Выписка из Жития Андрея 
Юродивого; из Проложной статьи, 4 дек. «Слово о черноризце, егоже взят блаженный 
Андрей от диявола»; ср. изд.: Пролог (сентябрь — февраль). М., 1642. Л. 455—458; текст 
статьи не дописан, на л. 188 об.—189 оставлено место.

Л. 189—189 об. Сия бѣ при Нумерианѣ царѣ. — Проложная статья о девице Пелагее 
из Антиохии Сирской (8 окт.), ср. изд.: Пролог (сентябрь — февраль). М., 1642. Л. 168—
168 об.; записано только начало текста, на л. 189—189 об. оставлено место.

Л. 189 об.—190. Но и Артемий святый великомученикъ во страдании своемъ 〈…〉 
помолися тако: Благодарствую тя, владыко, глаголаше, и прочая… — Краткое изложе-
ние кончины Артемия Великомученика (20 окт.) по тексту минейной редакции мучения 
святого, ср. изд.: ВМЧ. 19—31 октября. СПб., 1880. Стб. 1625—1628; записаны только 
начало и конец статьи; на л. 189 об.—190 оставлено место.

О Парасковгии. «Видѣв же игѣмонъ, яко мног народ вѣрова…» — Мучение св. Пара-
скевы Иконийской (28 окт.), записано только начало фрагмента о мученической кончине 
святой, ср. изд.: Там же. Стб. 1978; на л. 190 оставлено место для текста.

Л. 190—190 об. Но и Арсений Великий егда моляшеся вечеръ в суботу, настоящи 
недели 〈…〉 и руцѣ простираше, дондеже солнце на лице его осияваще. — Житие Арсения 
Великого (8 мая), в послании помещено начало фрагмента о молении (на л. 190—190 об. 
оставлено место для вставки текста) и его краткий пересказ, см.: Великие минеи четьи 
митрополита Макария. Успенский список. 1—8 мая / Подгот. Э. Вайер, А. И. Шкурко, 
С. О. Шмидт. Freiburg, 2007. С. 631 (л. 316а).

В Краткой редакции (О Арсении Великом. Из Жития его. Како моляшеся на востокъ. 
«Вечеръ же в суботу 〈…〉 Ниже. Что же стояние обнощно  〈…〉 въ небеса и выше небесъ 
восходяще» — л. 42 об.—43) цитата приведена точнее и продолжена еще одним фраг-
ментом, см.: Там же. С. 631 (л. 316а) и С. 635 (л. 318b). Это свидетельствует о том, что 
Краткая редакция создана на основании иного, полного, без купюр, списка Послания 
Стефана Внифантьева.

Л. 191—192 об. Из Жития Феодора епископа Едесскаго. Бысть нѣкий мужъ, имя 
ему Адеръ 〈…〉 поверже себе ниць на земли, и слезный источникъ изливаше от очию»; 
см. также: л. 193 об.—194. И егда Моавия царь Вавилонский 〈…〉 кровь свою пролия — 
краткие изложения двух фрагментов Жития Феодора Едесского (9 июля), библиогр. см.: 
Творогов О. В. Переводные жития в русской книжности XI—XV веков: Каталог. М.; СПб., 
2008. С. 117—118; приведенный в послании текст ср. изд.: Житие св. Феодора Едесского / 
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Воспроизв. по лицевой рукописи, принадлеж. кн. П. П. Вяземскому, № 89. Изд. ОЛДП. 
СПб., 1879. Вып. 61. Л. 153—165 (1‑й фрагм.); СПб., 1881. Вып. 72. Л. 299—303 (2‑й 
фрагм.); см. также близкий текст в списке XV в. РГБ, ф. 310 (собр. В. М. Ундольского), 
№ 269, л. 48 об.—53 (1‑й фрагм.); л. 109 об.—113 об. (2‑й фрагм.).

Л. 194—194 об. Анастасий Синайский в толковании на шестый псаломъ о молении 
пророка, яко, рече: Господи, да не яростью твоею обличиши мене. «Очима разумныма 
пророкъ 〈…〉 но се глаголя: Господи, не яростию твоею обличи мене». — См. изд.: Собор-
ник. М., 1647. Л. 203 об.

Л. 194 об.—195. —Кольми же паче намъ подобаетъ молитися, псалмы говоря, якоже 
Афанасий Великий повелѣваетъ в словѣ своемъ еже к Маркелину 〈…〉 Церковь же Божия 
молитъ сими псалмами: 4, 8, 9, 11, 15, 16, 19, 22, 24, 39, 44, 47, 55, 62, 69, 80, 83, 89, 91, 93, 
103, 147. — Приведенные здесь группы псалмов собраны на основании текста Послания 
Афанасия Великого к Маркеллину, см. коммент. к л. 174 об.

Л. 195—195 об. Что же, святый владыко, не научают ли нас и молитвы, яже в пре-
дисловии писаны Толковыя Псалтыри «преже даже, — рече, — псалмы не начнутся 
глаголати» 〈…〉 «про цѣлбу души моея прошу». — Выдержки из трех молитв, избранных 
из Предисловия Толковой Псалтири Брунона Вюрцбургского и вошедших в Предисло-
вие Псалтири с восследованием (М., 1649. Л. 2—2 об. нн.); подробнее см. ранее в статье 
на с. 407.

«Не прошю бо, — рече, — церковь ничтоже 〈…〉 лѣпо есть даровати. — Вольное 
переложение толкования Феодорита Киррского на Пс. 5: 4; см.: Феодорит, еп. Киррский. 
Творения. Сергиев Посад, 1905. Ч. 2. С. 28—29; ср. также изд.: Псалтирь с восследованием. 
М., 1649. Л. 1 об.—2 нн.; подробнее см. ранее в статье на с. 402.

Сице Церковь Божия вопиетъ усты пророка: И «псалмы молятъ о грядущих 〈…〉 
иготщателнѣ всегда молитися научи». — «Глаголание Августина учителя в пролозе 
Псалтири»; см. коммент. к л. 186.

«Християнинъ бо той есть 〈…〉 сей далече есть от правила сего». — См.: Иоанн 
Златоуст. Беседы на Деяния апостолов. Киев, 1624. Гл. 15, нрав. 33. С. 309.

Краткая редакция
 О псалмѣхъ из Псалтыри, котории во святых Божиих церквахъ 

в молениихъ глаголются на восток и к святым образом 
Спаса Христа Бога нашего, и Пречистыя Богородицы, и всѣх святых.

На вечерни всегда сии: 1 — псаломъ 103 Благослови, душе моя Господа. 
Господи, Боже мой возвеличился; 2 — псалом 140 Господи, возвахъ к тебѣ; 
3 — псалом 141 Гласомъ моимъ ко Господу возвахъ; 4 — псаломъ 129 Из глу-
бины возвахъ; 5 — псалом 116 Хвалите Господа вси языцы.

На павечернице: 6 — псаломъ 50 Помилуй мя, Боже; 7— псаломъ 69 
Боже, в помощь мою; 8 — псаломъ 142 Господи, услыши молитву мою, внуши 
моление мое.

На полунощнице: 9 — псалом 50 Помилуй мя, Боже; 10 — псаломъ 
120 Возведохъ очи мои.

На утрени: 11 — псалом 19 Услышитъ тя Господь; 12 — псалом 20 Гос-
поди, силою твоею;

13 — псаломъ 3 Господи, что ся умножиша; 14 — псалом 37 Господи, 
не яростию твоею; 15 — псалом 62 Боже, Боже мой, к тебѣ утренюю; 16 — 
псалом 87 Господи Боже спасения моего; 17 — псалом 102 Благослови, душе 
моя, Господа; 18 — псалом 142 Господи, услыши молитву; //

л. 37



	 Послание «грешного Агафоника» о поклонении на восток	 433

 19 — псаломъ 148 Хвалите Господа с небесъ; 20 — псалом 149 Воспойте 
Господеви пѣснь нову; 21 — псалом 150 Хвалите Бога во святыхъ его;

22 — псалом 5 Глаголы моя внуши, Господи; 23 —псалом 89 Господи 
прибѣжище бысть; 24 — псалом 100 Милость и судъ воспою тебѣ, Господи.

На часѣхъ: псаломъ 16 Услыши, Господи, правду мою; псалом 24 К тебѣ, 
Господи, воздвигохъ; псаломъ 50 Помилуй мя, Боже; псалом 53 Боже, во имя 
твое спаси мя; псалом 54 Внуши, Боже, молитву мою; псалом 90 Живый 
в помощи Вышняго; псалом 83 Коль возлюблена села твоя, Господи; псалом 
84 Благоволилъ еси, Господи; псалом 85 Приклони, Господи, ухо твое; псаломъ 
102 Благослови, душе моя, Господа; псалом 145 Хвали, душе моя, Господа; 
псалом 33 Благословлю Господа.

И сия псалмы на всякъ день уставиша святии отцы глаголати неизмѣнно 
во святыхъ Божиих церквах. Сице ихъ и глаголютъ по преданию святых отецъ, 
а лицемъ ко образом Христа Бога и Богородицы. А ум свой простирающе 
и возводяще къ первообразному, якоже и пророкъ глаголетъ: Царства земная //  
пойте Богу, воспойте Господеви, возшедшему на небо небесе на востоки.

Согласуя пророку, и  Афанасий Великий пишетъ яже ко  Антиоху: 
«Вѣрнии же да слышатъ и навыкнутъ, яко сего ради святии отцы христи-
аньскиа церкви къ востоку сотвориша стояти, яко да от сего краю зримъ, 
от негоже испадохом».

И тако сии преждереченнии псалми 37 неделѣю изглаголются кийждо их 
по седмижды, а вси глаголются от псаломщиковъ на восток лицемъ, и ко об-
разом Спаса Христа Бога нашего. Ей, ей, истинное сице [по пророку] 

а, яко 
рече: б Воспойте Господеви, возшедшему на небо небесное на востоки. И сице 
бѣ, и нынѣ суть, и буди, зане моления убо псалмы содержат, и исповѣданиа, 
и молитвы. Инии же прошениа, и благодарениа, и исповѣданиа, и покаяниа.в 
«И пѣснь избранна есть пред Богомъ, — якоже рече Аугустин, — и ниже 
погибнет моление наше, зане псалмы молятъ о грядущих, воздыхаютъ о на-
стоящиъ, каются о минувшихъ».

О 50‑мъ псалмѣ. //  Пятьдесятый же псаломъ, г сирѣчь Помилуй мя, Боже, 
по велицѣй милости твоей на кийждо день по четырежды: на павечерни, 
на полунощницѣ, на утрени, на часѣхъ, а всегда ко образомъ лицем и на во-
стокъ.

О 17 кафисмѣ. Пятижды недѣлею сию 17 кафизму на полунощницах гово-
рятъ: в понедельникъ, во вторникъ, в среду, в четвертокъ, в пяток ко образом 
лицем, на востокъ, а дважды на неделю: въ суботу на утрени и в воскресе-
ние — обратятся лицемъ на западъ, а ко образомъ хрептомъ.

А Помилуй мя, Боже 28 кратъ недѣлею ко образомъ лицемъ на востокъ; 
той же псаломъ единою недѣлею во вторникъ на утрени, обратяся на западъ 
лицем, говорятъ.

А Писание глаголетъ: д

«Господи, утверди насъ во святыхъ заповѣдехъ твоихъ стояти
И от востока тебе, Христе, к западу не отступати».

л. 37 об.

л. 38

л. 38 об.

	 а	 Текст заключен в квадратные скобки. б Ссылка на полях: Псалом 67, стих 31 [Пс. 67: 
33—34]. в Ссылка на полях: На псалом 25 надписание. г Ссылка на полях: В неделю 29 крат про-
говорят. д Ссылка на полях: Книга о вере, лист 1. 
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Зане самого Бога Писание нарицаетъ Востокомъ: е «И се мужъ, Востокъ 
имя ему». И Дамаскинъ во ирмосѣ: //  «Востокъ имя ему».ё И тако по Афана-
сию и по Иоанну Дамаскину, к востоку зряще, поклонятися, аще гдѣ и церкви, 
иконы и креста нѣсть. По инѣхъ же и молитися, имя Божие призывая. Якоже 
Марии Египетъския въ житии пишетъ, и в книгѣ «Цветникѣ», и во инихъ 
многихъ в повѣстех.ж

А Писание глаголет о востоцѣ, яко: «изящнѣйший есть восток иныхъ 
сотворениа частей», — якоже глаголетъ Иустинъ, святый мученикъ и фило-
софъ. Писание глаголетъ: «Насади Богъ Рай на востоцѣ, в немже человѣка, 
егоже созда, положи».з Давыдъ: Царства земная пойте Богу. Воспойте Гос-
подеви возшедшему на небо небесное на востоки.иЗахария: й «И се мужъ, 
Востокъ имя ему» — се есть Христосъ.

О молении святыхъ апостолъ на восток.к И вергоша жребиа, и паде жребий 
на страну Асию Иоанну, и тяжко ему бысть о семъ. И воздохнувъ трижды, 
и поскорбѣвъ, прослезися, и умилившимся всѣм апостоломъ. Имъ его Петръ //  
за руку, и востави и, и рече к нему: «Мы имамы тя на утвержение наше 
и терпѣние, ты же что сотворилъ еси свему учителю?» И отвѣщавъ Иоаннъ, 
рече со слезами и воздыханиемъ: «Горе мнѣ, согрѣшихъ, отче Петре, въ часъ 
сий, зане видѣти намъ напасти по морю и великия бѣды».

Ниже.л «Молитеся убо, братие возлюбленная, да бы мя Господь простилъ 
о семъ». Они же воставше, обратившеся на востокъ, и помолиша Иякова, 
брата Господня, молитву сотворити. И сотворшу ему молитву, и цѣловашася 
вси, и даша коемуждо слугу по единому от семидесятъ.

Се здѣ явно: м По вознесении Господа Бога Спаса нашего Исуса Христа 
собрашася вси апостоли въ Гепсимании 12 и 70. И молишася на востокъ, 
а не на запад, якоже списатель являетъ в началѣ жития Иоанна Богослова. 
Такожен Иаковъ, братъ Господень по плоти, по умолению апостолъ молитву 
сотвори на востокъ в то время, а не на запад.

Егда же Иоаннъ //  Богословъ пребывая бѣ во Ефесѣ въ дому Диоскорида 
и Романы, и во Ефесѣ кумиръ бѣаше на высоцѣ мѣсте, и вси ефесяне бѣяху 
в бѣлыхъ ризахъ праздника ради. Иоаннъ же взыде и ста одесную кумира, 
и метаху камение на нь. Иоаннъ же обратися на восток, о и воздѣвъ руцѣ 
на небо, и воздохнувъ, и рече: «Господи Исусе Христе, человѣколюбче мило-
стиве! Покажи человѣкомъ симъ, яко ты еси Богъ, паче тебе нѣсть иного!». 
И по словеси Иоаннову врѣние земли бысть, и умроша от народа того мужей 
осмь сотъ.

То тоже паки и здѣ явно, п яко и един святый Иоаннъ Богословъ на во-
стокъ же молился, имя Христа Бога призывая, якоже выше речено бысть. 
Но еще на пустом мѣсте, не бяше в то время церквей святыхъ, ни образа, 
ни креста, но одесную кумира.

Иустина философа и мученика. Вопрос 118. «Понеже убо у васъ вся, 
елика преизряднѣйшая, к чести и славѣ Божии назнаменуемъ, //  мнѣниемъ же 
человѣческимъ, изящнѣйший есть востокъ иныхъ сотворения частий. Сия 

л. 39
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	 е	 Ссылка на полях: Захария [Зах. 6: 12]. ё Ссылка на полях: Глас 5, пѣснь 9. ж Ссылка на 
полях: Лист 48 и 101. з На полях ссылка: Бытиа [Быт. 2: 8]. и На полях ссылка: Псалом 67 [Пс. 67: 
33—34]. й На полях ссылка: Глава 6 [Зах. 6: 12]. к На полях ссылка: Житие Иоанна Богослова. 
л На полях помета: Зри. м На полях помета: Зри. н На полях помета: Зри. о На полях помета: Зри. 
п На полях помета: Зри.
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ради виныр во время молитвы лицемъ обращаемся вси на востокъ, не иначе 
аки десницею во имя Христово сихъ знамениемъ, котории знамениа сице-
ваго потребуютъ. За сие яко шуйцу превосходити мнится, яко положением, 
а не естеством сиа разньствуетъ. Не иначе и востокъ, яко изряднѣйшая сотво-
рениа часть на поклонение Богу есть назнаменовася.

А понеже, на востокъ взирающе, молитвы творимъ, сие пророческим 
и апостольскимъ завѣщаниемъ не сопротивляется, на всяком убо мѣсте 
востокъ бываетъ молящимся. А понеже на нюже часть видѣниа чювство 
обращаемъ, на тойже части и молитися. Не мощно бо во время молитвы 
на четыре сотворения части взирати. Сего ради, на едину часть взирающе, 
молитвы творимъ, не аки бы сея единыя требоваше Богъ, //  ниже аки в ней 
есть селение, Богу назнаменованное, но аки в мѣсто ему, еже от насъ подава-
ется благоговѣйныя ради чести сочиненое».

Сей Иустинъ бѣ философъ в царство Антониново, в лѣта 5642‑е.
Преподобнаго отца Иоанна Дамаскина о покланянии на востокъ. 

«Не просто, ни без разсмотрениа и разсуждения, ни без ума на востокъ покла-
няемся, но якоже от видимаго и невидимаго сложихомся естества, сугубо и по-
кланяние народотворцу приносим. И якоже сугубо и умомъ поемъ, и плотныма 
устнама, и сугубо крещаемся водою и духом, и сугубо ко Господу единствуемъ 
тайная, приемлюще духовный дар. Понеже Богъ есть свѣтъ разумный и солнце 
праведное. И восток в Писании именовася Христосъ: с „И се мужъ, Востокъ 
имя ему“. Возложим ему востокъ на поклон, всяко бо добро Богу возлагаем, т 
от негоже все доброе блажится. И святый Давидъ глаголетъ: у Царства земная 
пойте Богу, //  воспойте Господеви, возшедшему на небо небесное на востоки. 
И паки глаголетъ Писание: ф „Насади Богъ Рай во Едемѣ на востоцѣ, в немже, 
егоже созда, человѣка положи. Егоже преступльша, изгна и противу Рая всели 
его от запада являя“. Да же начальнаго исконнаго перваго отечества ищуще 
и к нему зряще, на восток Богу покланяемся.

А скиния Моисейская на востокъ же имяше препону очистилища, и пле-
мя Июдово, яко честенъ, от востока вхождаше. И в преименитѣй церкви 
Соломони Господни дверцы на востокъ зряху. Но и еще Господь, распинаем, 
на западъ зряше, и тако покланяемся ему, на восток к нему зряще. И возносим 
на небо, к востоку возношашеся, и тако ему апостоли поклонишася. Тако при-
идетъ, яцѣм же образом видѣша его грядуща на небо. Тако бо и самъ рече: х 
„Якоже молния исходит от востока до запада, тако будетъ и пришествие Сына 
человѣческаго“. Сего убо ждуще, //  к востоку покланяемся не просто же, ц 
но егда не имамы Честнаго и Животворящаго Креста, ниже святыя иконы, 
ниже можем видѣти святыя церкве, ниже прочих освященныхъ вещей, тогда 
покланяемся на востокъч тако, якоже предрекохом. И сице к нему зряще, 
к востоку покланяемся или молимся по инѣхъ».

Из Жития святаго Андрея Уродиваго.ш Егда видѣ святый ангела Бо-
жия, прящася со диаволом о сребролюбивом чернцѣ: «Но поиди, — рекъ 
ангелъ, — со мною, да судомъ Божиим любо ты мя препреши, любо азъ тя 

л. 41
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л. 42

 	 р	 На полях помета: Зри. с На полях ссылка: Захариа 6 [Зах. 6: 12]. т На полях помета: Зри. 
у На полях ссылка: Псалом 67 [Пс. 67: 33—34]. ф На полях ссылка: Бытиа, глава 1 [Быт 2: 8; 3: 23]. 
х На полях ссылка: Матф., зач. 100 [Мф. 24: 27]. ц На полях помета: По инѣх молимся. ч На полях 
помета: Или молимся. ш На полях ссылка: Пролог, декабря 4. 
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скорѣе». И обратившася на востокъ, вопрошати нача ангелъ Господа о тяжи 
той. Синецъ же абие отвратися на запад.

«Господи, утверди насъ во святых заповѣдех твоихъ стояти
И от востока тебе, Христе, к западу не отступати».щ

В Служебникахъ и Потребникахъ на западъ обращатися повелѣваетъ, 
сатаны отрицатися и плевати. Се здѣ явно, яко и апостоли вси купно молит-
ву, //  обращьшеся на востокъ, сотвориша. Колми же убо нам паче во святыхъ 
Божиихъ церквах на востокъ, паче же ко образомъ Спаса Христа Бога нашего 
и Пречистые Богородицы лицемъ обращьшеся, псалмы говорити с молениемъ, 
а не на запад.

То убо святии апостоли, и святии отцы, и святии мученицы на пустыхъ 
мѣстех, идѣже ни церкви, ни креста, ни образа Спасова не бяше, на востокъ 
обращшеся, молилися и покланялися, имя Божие призывающе. Мы же что 
творимъ, не покаряющеся святым апостолом, и отцемъ, и мучеником. И сами 
на себе раздѣляемся, инии псалмы говоря на востокъ и ко образом, а инии, 
на запад лицемъ обратяся, во святыхъ Божиихъ церквахъ.

О Арсении Великом. Из Жития его. Како моляшеся на востокъ. «Ве-
черъ же в суботу, настоящи недели, оставляше солнце за собою и протязаше 
руцѣ свои на небо, моляся, донележе паки восияваше солнце на лице его, 
и сице убо сѣдяше».

Ниже. «Что же стояние //  обнощно. „Нощь аки день молитвами твоими 
освятися“ [Пс. 138: 12], якоже божественный Давидъ пѣснь списа. Солнце 
тя постави на молитвѣ, солнцу присѣдяше, кружное бѣ хождение творя. 
О солньце, истиннаго солнца ретниче, мысль твоя свѣта полна сущи, солнеч-
ных лучь чистѣе, помыслы воспушаше въ небеса и выше небесъ восходяще».

Захария 2.ы Бѣгаемъ сѣвера и в Сионъ тецем. Якоже Господь Захариемх 
пророкомъ глаголетъ: «Отбѣгайте от лица сѣвера», — глаголет Господь.

От послания святаго Василия ко Амфилохию о Святѣм Дусѣ. Гла-
ва 17.ь «Многа и велика церковь имать от неписанного предания. И первое 
есть еже вѣрным крестообразно лице знаменовати. Потом же есть на восток 
обращшеся молитися и глаголемая над показаниемъ хлѣба благодарения 
и чашу благословениа благословляем. Воду крещениа и помазаниа масл, 
и того самого крещаемаго, и ина многа другая, яже не писанием прияхом, 
яже тайна суть //  и не подобаетъ ихъ Писанием обличати невѣждахъ ради. 
Ино бо есть повелѣние, ино же проповѣдь, ово убо молчанием чтется, ово же 
проповѣдуется.э Зримъ убо на востокъ, молящеся, яко древняго взыскуем оте-
чества. Яже молитвы совершаемъ во вся недѣли, яко воскресше со Христом 
и вышних ищуще, яко чаемаго быти вѣка есть образъ. Едина таждо и осмая 
сущи, еюже и вся пятдесятница назнаменуется. Яже сиа едино творитъ седми-
жды на се обращающися и умножающися. Колѣнное же поклонение падение 
наше являетъ и паки востание».

л. 42 об.
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	 щ	 На полях ссылка: Книга о вере, лист 1. ъ На полях помета: Зри. ы На полях ссылка: Преди-
словие на Дѣания, лист 12. См. [Зах. 2: 6]; [Иоанн Златоуст. Беседы на Деяния апостолов. Киев, 
1624. С. 12]. ь На полях ссылка: Правило 90. э На полях помета: Еже во Едеме на востоцѣ наса-
жденаго Рая простиже свято. 
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